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Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.
You have selected a high-quality product. The operating
instructions are part of this product. They contain impor-
tant information about safety, usage and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself with all in-
structions regarding safety and use. Use the product only
as described and for the specified range of applications.
Please also pass on all documents to any future owner.

Intended use

The appliance is intended for cutting branches, shrubs
and other greenery. Any other usage of or modification
to the appliance is deemed to be improper and carries

a significant risk of accidents. The manufacturer accepts
no responsibility for damage(s) attributable to misuse. The
appliance is not intended for commercial use.

Explanation of the symbols on the appliance

Wear safety goggles!

Attention! Risk of injury from sharp blades. Keep
hands away from the blade!

Protect the appliance from rain and moisture!
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Features

© Active LED

@ Battery LED

© Charging socket

O Safety switch

@ Cutting button

0O Nut

@ Cutting blades

© On/Off switch O

© Open-ended spanner
@ Blade guard

@ USB charging cable

Package contents

1 4V cordless secateurs

1 USB charging cable (USB type-C to USB type-A)
1 open-ended spanner

1 transparent blade guard

1 set of operating instructions

Technical specifications

Rated voltage 4V == (DC)

Rated idle speed Max. 21000 rpm
Max. cutting thickness 14 mm

Capacity 4000 mAh

Battery (integrated) LITHIUM-ION
Cells 1
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Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is

typically:

Sound pressure level Loa= 69.5 dB
Uncertainty Ka= 3 dB
Sound power level L= 77.5dB
Uncertainty K Kw= 3 dB

Wear ear muffs!

Total vibration value  a, ;< 2.5 m/s?

Uncertainty K= 1.5 m/s?

NOTE

> The vibration emission values and the noise emission
values given in these instructions have been measu-
red in accordance with a standardised test procedure
and can be used for comparison of the power tool
with another tool.

> The specified total vibration values and the noise
emission values can also be used to make a provisio-
nal load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is
being used, and in particular the kind of workpiece
being worked, the vibration and noise emission valu-
es can deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.
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/\ WARNING!

> |t is necessary to establish safety measures to protect
the operator based on an estimation of the vibration
load during actual use (wherein all states of operation
must be included, e.g. times when the power tool is
switched off and times where the power tool is swit-
ched on but running without load).

General power tool safety warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liq-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose con-
trol.
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2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (ground-
ed) power tools. Unmodified plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

e) When working outdoors with an electrical power
tool, always use extension cords that are also suita-
ble for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.
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. Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating a power tool may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
safety goggles. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions

will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that

have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

GB/CY | 7
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If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and

properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false sense
of security and do not ignore the safety regulations
for power tools, even if you are familiar with the
power tool after repeated use.

A careless action can cause severe injury within a frac-
tion of a second.

. Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children,
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.
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Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits, etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations dif-
ferent from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasp-
ing surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

. Use and handling of the cordless electrical

power tool

Only charge rechargeable batteries using the charg-
ers recommended by the manufacturer. Chargers
are often designed for a particular type of rechargeable
battery unit. There is a risk of fire if other types of re-
chargeable battery units are used.

b) Only the rechargeable battery units supplied are

to be used with an electrical power tool. The use of
other rechargeable battery units may lead to the danger
of injury or fire.

GB/CY 9
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c) When they are not being used, store rechargeable
battery units away from paperclips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that could
cause the contacts to be bridged. Short-circuiting the
contacts of a rechargeable battery unit may result in
heat damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable battery units

if they are misused. If this happens, avoid contact
with the fluid. If contact occurs, flush the affected
area with water. Seek additional medical help if any
of the fluid gets into your eyes. Escaping battery fluid
may cause skin irritation or burns.

Do not use a damaged or modified battery. Dam-
aged or modified batteries may behave unexpectedly
and cause fires, explosions or pose a risk of injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessively high
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130 °C
(265 °F) can cause an explosion.

Follow all instructions regarding charging and never
charge the battery or the cordless tool outside of
the temperature range given in the operating in-
structions. Incorrect charging or charging outside of
the permissible temperature range can destroy the bat-
tery and increase the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never charge
non-rechargeable batteries.

L2 Protect the rechargeable battery
%D/’ % % from heat; for example, from con-

max 80 tinuous exposure to sunlight, fire,
water and moisture. There is a risk of explosion.

2

)
—

Q
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Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is main-

tained.

b) Never try to repair damaged batteries. Maintenance

of batteries should only be carried out by the manufac-
turer or an approved customer service centre.

Safety guidelines for pruning shears

Never operate the pruning shears with damaged cutting
blades.

Hold the pruning shears only by the insulated grips as
the blade of the pruning shears could come into con-
tact with hidden power lines. If the cutting blades of the
pruning shears come into contact with a “live” power
line, exposed metal parts of the pruning shears could
become energized, resulting in an electric shock to the
operator.

Keep your hands away from the cutting blades. While
the cutting blades are moving, do not remove any
clippings and do not firmly grip the material being cut.
Make certain that the trigger switch is off while remov-
ing trapped clippings. Make certain that no wire fences
or foreign bodies are present that could be caught by
the pruning shears during operation.

Carry the pruning shears by the handle with the blade
at a standstill and be careful not to operate the switch.
Carrying the pruning shears correctly will reduce the
risk of accidental activation and any resulting injury
from the blade.

GB/CY 11
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B When transporting or storing the pruning shears, al-
ways pull the protective cover over the blades. Proper
handling of the pruning shears will reduce the risk of
injury from the blades.

B Make sure that all switches are turned off and the bat-
tery has been removed or deactivated before removing
trapped clippings or servicing the machine. Unexpected
operation of the pruning shears when removing trapped
material can result in serious injury.

B Keep all mains cables away from the cutting area. Ca-
bles can be hidden in hedges and bushes and could be
cut accidentally by the blade.

B Do not use the pruning shears in bad weather, espe-
cially if there is a risk of a thunderstorm. This reduces
the risk of being struck by lightning.

B Search through the branches and shrubs for foreign ob-
jects, such as wire fences and hidden cables or pipes.

B Hold the pruning shears correctly, such as with both
hands (if two handles are present).

B The pruning shears are intended for work where the
operator is standing on the ground and not on a ladder
or other unstable surface.

W Before using the pruning shears, the user should en-
sure that the locking mechanisms of all moving parts
(e.g. of the extended shaft and the swivel element), if
present, are in the locked position.

W Attention! The cutter will continue to run after the motor
is switched off.

B Warning! Keep bystanders away! Also watch out for
children and pets.

12 GB/CY
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Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or persons who are not familiar with these
instructions to use the machine.

Wear sturdy shoes and long trousers during use.

Operation

Never use the appliance for purposes other than
those for which it was designed, and only use origi-
nal parts/accessories. Using attachments or accesso-
ry tools other than those recommended in the operating
instructions can lead to a risk of injury.

Charging the integrated battery
/\ WARNING!

>

If the charging cable or connections are damaged,
have them replaced by an authorised specialist or the
customer service department.

Protect the charging cable from hot surfaces and
sharp edges.

Ensure that the charging cable is not stretched tightly
or kinked.

Use only the supplied charging cable to charge the
appliance.

Do not charge the appliance from the USB port of a
PC or notebook.

Charge the appliance’s internal battery only in dry
indoor spaces.

GB/CY 13
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NOTE

> A new battery or a battery which has not been used
for a long time will need to be charged before first
use/reuse. It will reach its full capacity after around
3-5 charge cycles.

Start charging

4 Connect the USB type C connector of the USB charg-
ing cable (P to the charging socket @ on the appliance.

4 Connect the USB type A connector of the USB charg-
ing cable P to a USB mains adapter (5V, <2 A).

4 Connect the USB mains adapter to a power socket.

The battery is fully charged when the battery LED @
shows RED/ORANGE/GREEN.

Stop charging
4 Disconnect the USB mains adapter from the mains
power supply.

4 Disconnect the USB charging cable ® from the charg-
ing socket @ on the appliance.

/\ CAUTION!

> Never recharge a battery again immediately after
charging. There is a risk that the battery will become
overcharged.

Checking the battery charge level

If the appliance is switched on, the status/remaining
charge will be shown on the battery LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge

RED = low charge - charge the battery

14 GB/CY
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Switching on and off/cutting process

Switching on

¢

Press the On/Off switch (O @. The active LED @ lights
up.

Switching off

¢

Press the ON/OFF switch () @ again. The active LED @
goes out.

Cutting process

¢

Position the material to be cut under the cutting blade
0.

Hold the safety switch @ pressed and press the cutting
button @.

The cutting blade @ moves down. When you release
the cutting button @, the cutting blade @ moves back
to the original position.

Maintenance, cleaning and storage

Reattach the blade guard (O to the appliance before
storing or transporting it.

Remove dirt from the device after each use. Use a dry
cloth to do this.

At the beginning and end of an extended period of non-
use, charge the battery fully.

If a lithium-ion battery is to be stored for an extended
period, the charge level should be checked regularly.
The optimum charge level is between 50% and 80%.
The optimum storage environment is cool and dry.

GB/CY 15
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/\ WARNING!

B Have your appliances repaired by the Service
Centre or a trained electrician, and use only origi-
nal spare parts. This will ensure that the safety of the
appliance is maintained.

B Never store the appliance when it is discharged.
Prolonged storage in a discharged state can cause
permanent damage to the battery.

B Always switch the appliance off before carrying out
any work on it.
Removing the cutting blade

4 Use the supplied open-ended spanner @ to loosen the
nut @ until it can be removed.

4 Remove the cutting blade @.
4 Assembly is carried out in the reverse order.

NOTE

> Replacement parts not listed (such as accessory
parts) can be ordered via our service hotline.

16 GB/CY
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Disposal

Do not dispose of power tools in your normal
domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin

means that this appliance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states that this appliance may
not be disposed of in the normal household waste at the
end of its useful life, but must be taken to specially set-up
collection locations, recycling depots or disposal compa-
nies. The disposal is free of charge for the user. Protect
the environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are
responsible for deleting it yourself before returning it.

. . . . ..
S Your local community or municipal authorities
%A can provide information on how to dispose of
the worn-out product.

Do not dispose of batteries in your normal
household waste!

Defective or worn-out rechargeable batter-

L-ien  jes must be recycled according to Directive
2006/66/EC. Batteries/rechargeable batteries must be
treated as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by appro-
priate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal
bodies, commercial disposal companies). Batteries/
rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.

GB/CY 17
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For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable
batteries in domestic waste. Take them to a specialist
collection point. Only return batteries that are fully dis-
charged.

If it is possible to do so without destroying the old appli-
ance, remove the old batteries or rechargeable batteries
before returning the appliance for disposal and take them
to a separate collection point. In the case of permanently
installed rechargeable batteries, you must indicate during
disposal that the appliance contains a battery.

The integrated rechargeable battery in this appliance
cannot be removed for disposal.

@ The packaging is made from environmentally
%@ friendly material and can be disposed of at your

local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner. Note the labelling on the pa-
ckaging and separate the packaging material
a components for disposal if necessary. The pa-
ckaging material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: com-
posites.

18 GB/CY
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date
of purchase. If included with the product on delivery, the
battery packs of the X12V and X20V Team series also
come with a 3-year warranty from the date of purchase. If
this product has any faults, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please
keep your receipt in a safe place. This will be required as
proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will ei-
ther repair or replace the product for you or refund the
purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the
proof of purchase (receipt) within the three-year warranty
period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will
either be repaired or replaced by us. The repair or replace-
ment of a product does not signify the beginning of a new
warranty period.

GB/CY 19



//l PARKSIDE’

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected
under the warranty. This also applies to replaced and re-
paired components. Any damage and defects present at
the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with
strict quality guidelines and inspected meticulously prior to
delivery.

The warranty covers material faults or production faults.
The warranty does not cover product parts that are sub-
ject to normal wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, replacement
blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile
parts, such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The di-
rections in the operating instructions for the product re-
garding proper use of the product are to be strictly
followed. Uses and actions that are discouraged in the
operating instructions or which are warned against must
be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void
in cases of misuse or improper handling, use of force and
modifications/repairs which have not been carried out by
one of our authorised Service centres.
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The warranty does not apply to
B Normal reduction of the battery capacity over time

B Commercial use of the product
B Damage to or alteration of the product by the customer

B Non-compliance with safety and maintenance instruc-
tions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 478560_2410 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page
of the operating instructions (below left) or on the stick-
er on the rear or bottom of the product.

B If functional faults or other defects occur, please first
contact the service department listed below by tele-
phone or use our contact form, which you can find on
parkside-diy.com in the Service category.

B You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.
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You can view and download these instructions
along with many other manuals at
parkside-diy.com. This QR code will take you
" directly to parkside-diy.com. Select your

LUl country and use the search box to search for

the operating instructions. Enter the article

number (IAN) 478560_2410 to find the operating instruc-
tions for your article.

Service

GB Service Great Britain

Tel.: 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
CY Service Cyprus

Tel.: 8009 4242

Contact form on parkside-diy.com

[IAN 478560_2410|

Importer

Please note that the following address is not the service
address. Please use the service address provided in the
operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Translation of the original declaration
of conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Documents Officer:
Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Ger-
many, hereby declare that this product complies with the
following standards, normative documents and EC direc-
tives:

Machinery Directive (2006/42/EC)
Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this
conformity declaration. The subject of the declaration described above
meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of
certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Type designation of the machine
4V cordless Secateurs PGSA 14 A1

Year of manufacture: 02-2025

GB/CY @ 23
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Serial number: IAN 478560 _2410

Bochum, 29 November 2024

P

Semi Uguzlu

- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the
context of further product development.

Ordering replacement parts

You can order replacement parts for this product on the
Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone/tablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view
and order the available spare
parts.

NOTE

> If you have problems with your online order, you can
contact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the article number (IAN) 478560_2410
in your order.

> Please note that online ordering of replacement parts
is not possible for all countries.
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Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste se
odlucili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio
su opreme ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije koriStenja pro-
izvoda upoznajte se sa svim napomenama za uporabu i
svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljuci-
vo na opisani nacin i u navedenim podrucjima uporabe. U
slu€aju predaje proizvoda trec¢im osobama predajte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje grana, grmlja i drugog
zelenja. Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena ure-
daja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Proizvodacg ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnjenja piktograma na uredaju

Nosite zastitne naocale!

Pozor! Opasnost od ozljeda oStrim oStricama.
Drzite ruke podalje od oStrice!

Uredaj zastitite od kisSe i viage!
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Oprema

@ LED indikator uklju¢enosti
@ LED indikator baterije

@ Uticnica za punjenje

O Sigurnosni prekidac

@ Tipka za rezanje

0O Matica

© Rezna ostrica

© Prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanje O
© Vilasti klju¢

(O Zastita ostrica

@ USB kabel za punjenje

Opseg isporuke

1 4V aku vrtne Skare

1 USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)
1 Celjusni klju¢

1 prozirna zasStita oStrica

1 upute za uporabu

Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon 4V = (istosmjerni napon)
Nazivni broj okretaja

u praznom hodu Maks. 21000 min
Maks. Uc¢inak rezanja 14 mm

Kapacitet 4000 mAh

Baterija (integrirana) LITIJ-IONSKA
Broj ¢elija 1
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Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.
A-procijenjena razina buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,=695dB

A

Odstupanje Koa 3 dB
Razina jaCine zvuka L= 775dB
Odstupanje K Kw= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija a_ .. < 2,5 m/s?

h, SG

Odstupanje K= 1,5m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vri-
jednosti emisije buke izmjerene su standardiziranom
metodom ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu
elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu
procjenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata mogu odstupati od navedenih vrijed-
nosti, ovisno o nacinu na koji se elektric¢ni alat upot-
rebljava, posebno o tome koja vrsta predmeta obrade
se obraduje.
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/\ UPOZORENJE!

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere za zastitu ru-
kovatelja na temelju procjene izlozenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom je potrebno
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona, primjerice
razdoblja u kojima je elektricni uredaj iskljucen, kao
i razdoblja u kojima je uredaj ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

@ Opcée sigurnosne napomene za
uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Prodcitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilus-
tracije i tehni¢ke podatke kojima je ovaj elektri¢ni
alat opremljen. Nepridrzavanije sljedecih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za budu-
¢u uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ni alat s mreznim napajanjem
(s mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s pogonom na ba-
terije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrzavajte cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze uzrokovati
nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom okruzenju
u kojem se nalaze zapaljive tekucéine, plinovi ili pra-
Sina. Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti
praSinu ili pare.
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c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koriste-
nja elektriénog alata. Ako vam se odvlaci pozornost,
mozete izgubiti nadzor nad elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora pristajati u
uti€nicu. Utika¢ se ni na koji nacin ne smije mijenjati.
Ne upotrebljavajte adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
uti€nice umanjuju rizik od strujnog udara.

b) I1zbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, sustavi grijanja, Stednjaci ili
hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedéi je kada je tijelo
uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od kise i viage.
Prodiranje vode u elektriéni uredaj povecéava rizik od
strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene, pri-
mjerice za nosenje elektricnog alata, vjeSanje istog
ili izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova
i pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani priklju¢ni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite
samo produzne kabele koji su prikladni za uporabu
na otvorenom. Uporaba takve vrste produznog kabela
prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od
strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci uporabu elektricnog alata u
vlaznom okruzeniju, koristite fido sklopku. KoriStenje
fido sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.
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Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono sto radite i razumno
rukujte elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alat ne koristi-
te ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
Stitne naocale.NoSenje osobne zaStitne opreme kao

Sto je maska protiv prasSine, noSenje sigurnosnih cipela s
potplatima kaji ne klize, zastitne kacige ili zastite za sluh,
ovisno o vrsti i namjeni elektricnog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno pustanje u pogon. Uvjerite
se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego ga pri-
kljucite na napajanje i/ili bateriju, uhvatite ili nosite.
Ako prilikom nosenja elektricnog alata prst drzite na
sklopci ili prikljucite uklju€eni uredaj na napajanje, moze
doci do nesrece.

Alat za namjestanije ili kljuceve za vijke uklonite pri-
je ukljucivanja elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Pobrinite se
da évrsto stojite i odrzavajte ravnotezu u svakom
trenutku. Na taj éete nacin modi bolje kontrolirati elek-
triéni alat u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu, Siroku
odjecu, nakit ili kosu.
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g) Ako je mogucée montirati usisivac i sustav za prihvat

raba usisivat¢a moze smanjiti ugrozenost prasinom.

>
=

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte mi-
sliti da ste iznad sigurnosnih pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste nakon ¢este uporabe upoznati s
elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje moze u dje-
licu sekunde uzrokovati teSke ozljede.

m /\ oPREZ /A UPOZORENJE: Moguénost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal

4. Koristenje i rukovanje elektriénim alatom

Ne preopterecéujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate. Priklad-
nim elektri¢nim alatom modi cete bolje i sigurnije raditi
u navedenom podrudju.

&

b) Ne koristite elektricne uredaje s osSte¢enim preki-
opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju ako
se moze izvaditi prije nego Sto zapocnete postavljati
uredaj, mijenjati pribor ili odlozite elektri¢ni alat.
Ova mjera predostroznosti onemogucuje nehoti¢no
uklju¢ivanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi uvajte izvan dohva-
ta djece. Osobama koje nisu upoznate s na¢inom
rada elektriénog alata ili nisu procitale upute nemojte
dozvoliti da koriste uredaj.

Elektricni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.
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e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ni alat i uporabne alate.

=

=

&

Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi besprije-
korno i uvjerite se da nisu zaglavljeni, provjerite jesu
li slomljeni ili toliko oSteceni da je funkcija elektric¢-
nog alata ugrozena. Prije uporabe elektricnog alata
ostecéene dijelove odnesite na popravak. Mnoge
nesrece uzrokovane su loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Rezni alat odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrza-
vani rezni alat s o$trim o$tricama rjede se zaglavljuje i
lakSe se navodi.

Elektricni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite
prema odgovarajué¢im uputama. Pritom u obzir uvijek
uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji treba oba-
viti. Uporaba elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rucke i povrsine za hvatanje odrzavajte suhima,
Cistima i bez ulja i masti. Skliske rucke i povrSine za
hvatanje onemogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim situacijama.

. Koristenje i rukovanje alatom na baterije

Baterije punite samo pomocu punjaca koje je pre-
porucio proizvodac¢ uredaja. Ako se punjaci predvide-
ni za odredenu vrstu baterija upotrebljavaju s drugom
vrstom baterija, postoji opasnost od pozara.

b) U elektriénim uredajima koristite samo za to pred-

videne baterije. Uporaba drugih baterija moze dovesti
do ozljeda i do opasnosti od pozara.
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c)

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od metalnih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu premostiti kon-
takte. Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze uzro-
kovati opekline ili pozar.

d) U slucaju pogresne primjene moze doc¢i do curenja

@
—

Q

tekudine iz baterije. Izbjegavajte dodir s takvom
tekuéinom. U sluéaju kontakta isperite vodom. Ako
tekucéina dospije u oci, zatrazite dodatnu lijeénicku
pomoé¢. Tekucina koja iscuri iz baterija moze dovesti do
iritacije koze i do opeklina.

Ne upotrebljavajte osteéenu ili izmijenjenu bateriju.
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidljivo i uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti
od ozljeda.

Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim temperatura-
ma. Vatra ili temperature viSe od 130 °C (265 °F) mogu
uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nikad ne pu-
nite bateriju ili baterijski alat izvan podrucja tempe-
rature navedenog u uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dopustenog podrucja tem-
perature moze unistiti bateriju i povecati opasnost od
poZzara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Baterije
koje nisu predvidene za ponovno punjenje nika-
ko se ne smiju puniti.

+ 2
iy 4=
max. 50 Bateriju zastitite od visokih

temperatura, npr. i od trajnog utjecaja sunceve svjetlo-
sti, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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6. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite iskljuc¢ivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo original-
ne zamjenske dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte oStec¢ene baterije. Cjelokupno
odrzavanje baterija smije provoditi samo proizvodac ili
ovlastena sluzba za korisnike.

Sigurnosne napomene za vrtne Skare

B Vrtnim Skarama nikada ne rukujte ako su rezne ostrice
oStecene.

B Vrtne Skare drzite samo za izolirane povrsine za drzanje
jer ostrica Skara moze dodirnuti skrivene strujne kabele.
Ako ostrice vrtnih Skara dodu u kontakt sa kabelom
pod naponom, izloZzeni metalni dijelovi vrtnih Skara
mogu biti pod naponom, §to moze uzrokovati strujnim
udarom korisnika.

B Sve dijelove tijela drzite podalje od rezne ostrice. Ne
uklanjajte ostatke rezanja i ne drzite materijal koji se
reze dok se oStrice pomicu. Provjerite je li prekidac
okidaca isklju€en kada uklanjate zaglavljene komade.
Provjerite da nema zi€ane ograde ili stranih predmeta
koje bi Skare mogle zahvatiti tijekom rada.

B Nosite Skare drzeci za ru€ku dok ostrica miruje i pazite
da ne aktivirate prekidacC. Ispravno noSenje sSkara sma-
njuje rizik od slu€ajnog pokretanja i posljedicne ozljede
oStricama.

B Prilikom transporta ili skladiStenja Skara uvijek navucite
poklopac preko oStrica. Ispravno rukovanje vrtnim Ska-
rama smanjuje vjerojatnost ozljedivanja o$tricom.
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B Obavezno provjerite da su svi prekidaci iskljuceni i da je
baterija izvadena ili iskljuGena prije uklanjanja zaglavlje-
nih dijelova ili odrzavanja stroja. Neo&ekivani rad vrtnih
Skara tijekom &iS¢enja zaglavljenog materijala moze do-
vesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

B Drzite sve kabele za napajanje podalje od podrucja
rezanja. Kabeli mogu biti skriveni u zivicama i grmlju i
moze ih se slucajno prerezati oStricom.

B Ne koristite vrtne Skare po loSem vremenu, posebno
kada postoji opasnost od grmljavinskog nevremena.
Time se smanjuje rizik od udara munje.

B Potrazite strane predmete medu granama i u grmlju,
npr. ziCane ograde i skrivene kabele.

B Vrtne Skare drzite ispravno, npr. s obje ruke ako postoje
dvije rucke.

B Vrtne Skare namijenjene su za rad pri kojem rukovatelj
stoji na tlu, a ne na ljestvama ili nekoj drugoj nestabilnoj
povrsini.

M Prije uporabe vrtnih Skara, korisnik treba osigurati da
su svi uredaj/i za blokadu svih pokretnih dijelova (npr.
produljene osovine i okretnih elemenata), ako ih ima, u
polozaju za zaklju¢avanije.

B Pozor! Rezni alat nastavlja raditi i nakon $to se motor
iskljuci.

B Upozorenje! Drzite druge osobe podalje! Pazite na dje-
cu i kuéne ljubimce.

B Stroj nikada ne prepustajte djeci, osobama s ogranice-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama.

B Prilikom koriStenja nosite ¢vrste cipele i duge hlace.
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Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene, i
uvijek samo s originalnim dijelovima/opremom.
Uporaba drugog alata i dijelova od onih navedenih i

preporucenih u uputama za rukovanje moze dovesti do

opasnosti od ozljeda.
Punjenje integrirane baterije
/\ UPOZORENJE!

> U sluc¢aju ostecenja kabela za punjenije ili priklju¢aka,
iste treba zamijeniti ovlastena stru¢na osoba ili servis

za kupce.

» Kabel za punjenje zastitite od vrucih povrsina i ostrih

bridova.

> Pazite da kabel za punjenje nije jako nategnut i da se

ne prelama.

> Za punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabel za

punjenje.
> Uredaj ne punite putem USB priklju¢ka na PC
racunalu ili prijenosnom racunalu.

> Internu bateriju uredaja punite samo u zatvorenim
suhim prostorijama.

NAPOMENA

> Novu bateriju, ili bateriju koja duze vrijeme nije
koriStena potrebno je napuniti prije prvog/ponovnog

koristenja. Baterija puni kapacitet postize nakon otpri-

like 3-5 ciklusa punjenja.

Pokretanje postupka punjenja
¢ Povezite USB C utika¢ USB kabela za punjenje @ s
utiCnicom za punjenje @ na uredaju.

HR
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4 Povezite USB A utika¢ USB kabela za punjenje (P na
USB mrezni adapter 5V, <2 A).

4 Prikljucite USB mrezni adapter na izvor napajanja.

Baterija je napunjena kada LED indikator baterije @ poka-

zuje CRVENO/NARANCASTO/ZELENO.

Zavrsavanje postupka punjenja

4 Odvojite USB mrezni adapter od izvora napajanja.

4 Odvojite USB kabel za punjenje @ od uti¢nice za pu-
njenje @ na uredaju.

/\ OPREZ!
» Bateriju nikada ponovno ne punite neposredno nakon

obavljenog punjenja. Postoji opasnost od prekomjernog
punjenja baterije.

Ocitavanje stanja baterije

Stanje, odnosno preostali naboj baterije se na uklju¢enom

uredaju na LED indikatoru baterije @ prikazuje kako slijedi:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA = maksimalna napunje-

nost

CRVENA/NARANCASTA = srednja napunjenost

CRVENA = niska razina napunjenosti — napunite bateriju

Ukljucivanje i isklju€ivanje/postupak rezanja

Ukljuéivanje

¢ Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje O @.
LED indikator uklju¢enosti @ svijetli.

Iskljuc¢ivanje
4 Ponovno pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
O @. LED indikator uklju¢enosti @ se gasi.
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Postupak rezanja
¢ Stavite materijal koji zelite rezati ispod rezne ostrice @.

4 Pritisnite i drzite sigurnosni prekida¢ @ i pritisnite tipku

za rezanje @. Rezna oStrica @ se spusta. Ako otpustite
tipku za rezanje @, rezna oStrica @ se pomice natrag u

pocetni polozaj.

Odrzavanje, ciS¢enje i skladiStenje

Navucite zastitu ostrica (0 na uredaj kada ga zZelite po-
hraniti ili transportirati.

Uklonite prljavstinu s uredaja nakon svake uporabe. U
tu svrhu koristite suhu krpu.

Prije pocetka i na kraju duljeg nekoristenja, obavite pot-
puni postupak punjenja baterije.

Ako litij-ionsku bateriju trebate skladistiti na duze vrije-
me, u redovnim vremenskim razmacima provjeravajte
stanje napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 i 80 %. Optimalna klima za skladistenje je
hladna i suha.

/\ UPOZORENJE!
B Neka vase uredaje popravlja samo servis ili struéni

elektri¢ar i samo pomocu originalnih rezervnih
dijelova. Na taj se nacin osigurava odrzavanje sigur-
nosti uredaja.

B Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju.

Dugotrajno skladiStenje u ispraznjenom stanju moze
dovesti do trajnog oStecenja baterije.

M Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj.
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Uklanjanje rezne ostrice

¢ Koristedi priloZeni vilasti klju¢ @, otpustite maticu @
sve dok se ne moze ukloniti.

4 Uklonite reznu ostricu @.

4 Ugradnja se obavlja obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. pribor) mogu
se naruCiti preko naseg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno s kuénim
otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na ko-

taCi¢ima ukazuje na to da ovaj uredaj podlijeze
direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno sme-
¢e. Uredaj se mora predati na mjestu za sakupljanje poseb-
nog otpada ili predati poduze¢u za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvajte okoli$ i
zbrinite uredaj na ispravan nacin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste od-
govorni za njihovo brisanje prije nego uredaj vratite.
D‘.\ O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja
mozete se raspitati u gradskom ili op¢inskom
%n poglavarstvu.
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Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istroSene baterije moraju se recikli-
rati u skladu s direktivom 2006/66/EC. Baterije/
Liden  punjive baterije moraju se tretirati kao opasan

otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv nacin zbrinuti nad-
lezna tijela (trgovci, specijalizirani trgovci, javna komunalna
poduzeca, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada).
Baterije/punjive baterije mogu sadrzavati otrovne teske
metale.
Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad,
vec ih sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje. Bateri-
je/punijive baterije vratite isklju€ivo u ispraznjenom stanju.
Ako je to moguce bez unistavanja starog uredaja, izvadite
baterije ili punjive baterije prije nego stari uredaj predate
na zbrinjavanje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija
ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj sa-
drzi bateriju.
Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u
svrhu zbrinjavanja.

@ Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
% okoli$ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispo-
stava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin. Pazite na oznake na razli¢itim

materijalima ambalaze i po potrebi ih zbrinite

odvojeno. Materijali ambalaze oznaceni su krati-
cama ) i brojkama (b) sljedeceg znacenja: 1-7: Plastika,
20-22: Paplr i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine
od datuma kupnje. Ako su uklju¢eni u opseg isporuke,
takoder ¢ete dobiti 3-godisnje jamstvo od datuma kup-
nje na pakete baterija serije X12V i X20V Team. U slucaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska
prava na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje. Molimo, sacuvajte
racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proi-
zvoda nastupi greSka na materijalu ili tvornicka greSka
proizvod ¢e biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za
takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodisnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz
o kupniji (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u cemu
se sastoji greSka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam
popravljen ili novi proizvod.
1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka
KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok.
To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i
nedostatke koji eventualno postoje vec prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka
jamstvenog roka izvrSeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernica-
ma u pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provjeren.
Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu i izradi. Jamstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlozeni normalnom
troSenju i habanju te se stoga mogu smatrati potroSnim
dijelovima, kao Sto su npr. listovi pile, rezervne oSstrice,
brusni papir, itd. niti oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su
npr. prekidaci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije
stru€no koristen ili servisiran. Za stru¢no koriStenje proi-
zvoda potrebno je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se
u uputama ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
Zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuc¢ivo za privatnu, nekomercijal-
nu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe,
nenamjenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na ureda-
ju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju

B normalnog troSenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanje, te pogresnog upravljanja
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oStecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Ka

ko bismo zajam¢ili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo

slijedite sljede¢e napomene:
|

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaj-
ni¢ki raun i broj artikla (IAN) 478560_2410 kao dokaz
o kupniji.

Broj artikla mozete pronacéi na tipskoj plocici na proiz-
vodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stra-
nici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odjel
telefonski ili putem naSeg formulara za kontakt koji mo-
zete pronacdi na stranici parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajed-
no s prilozenim dokazom o kupniji (blagajnicki racun) i s
opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com mozete pregle-
dati i preuzeti ovaj i mnoge druge priru€nike. S
ovim QR kédom otici Cete izravno na
parkside-diy.com. Odaberite svoju drzavu i

CLEL potrazite upute za uporabu pomocu obrasca

parkside-diy.com

za pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)

478560_2410 pristupit cete uputama za uporabu vaseg

art
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Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

[IAN 478560_2410]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u
nastavku nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navede-
nu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
WWW.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgo-
vorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj
proizvod zadovoljava slijedec¢e norme, normativne doku-
mente i direktive EU-a:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EUV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proi-
zvodac. Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/
EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje upo-
rabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)
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Oznaka tipa stroja: 4 V Aku vrtne Skare PGSA 14 Al

Godina proizvodnje: 02-2025
Serijski broj: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

e

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg
razvoja proizvoda.
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Narucivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruditi
na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomocu pa-
metnog telefona / tableta.
Pomoc¢u ovog QR kéda mozete
izravno oti¢i na nasu web
stranicu i vidjeti i naruciti dostu-
pne rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, naSem se
servisnom centru mozete
obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 478560_2410.

> |majte na umu da rezervne dijelove putem interneta
nije moguce naruciti za sve zemlje.
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog uredaja. Time ste se
odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotre-
bu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene

0 bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koris¢enja pro-
izvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisa-
ni nacin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za rezanje grana, zbunja i drugog ra-
stinja za rezanje. Svaka druga upotreba ili promena ureda-
ja vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete koje su
nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

Objasnjenja piktograma na uredaju

Nosite zastitne naocare!

Paznja! Opasnost od povreda o$trim secivima.
Drzite ruke podalje od noza!l

b

Cuvaijte uredaj od kise ili viage!
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Oprema

@ LED lampica za uklju€ivanje

@ LED lampica za akumulator

@ Uticnica za punjenje

O Sigurnosni prekidac

@ Taster za rezanje

0O Navrtka

© Sedivo

© Prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanje O
© Viljuskasti klju¢

@ Stitnik ostrica

@ USB kabl za punjenje

Obim isporuke

1 4V aku baStenske makaze

1 USB kabl za punjenje (USB tip C na USB tip A)
1 viljuskasti klju¢

1 providan Stitnik oStrica

1 uputstvo za upotrebu

Tehnic¢ki podaci

Nominalni napon 4V = (jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja u

praznom hodu Maks. 21000 min

Maks. ucinak rezanja 14 mm

Kapacitet 4000 mAh

Akumulator (ugraden) LITIJUM-JONSKI
Celije 1
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj
ﬁ h u skladu sa srpskim zahtevima za bezbed-
nost proizvoda.

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa EN 62841.
Nivo buke elektri¢nog alata sa ocenom A iznosi obi¢no:

Nivo zvu€nog pritiska LpA = 69,5dB

Odstupanije K,= 3 dB
Nivo zvu€ne snage L,.=775dB
Odstupanje K Kw= 3 dB
Nosite Stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija a, ; < 2,5 m/s?

Odstupanje K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku ispitivanja i mogu da se koriste za
medusobno poredenije elektricnog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu da se koriste i za preli-
minarnu procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koriS¢enja da odstupaju od navedenih vrednosti, u
zavisnosti od nacina na koji se koristi elektri¢ni alat,
narocCito u zavisnosti od vrste radnog predmeta koji
se obraduje.
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/\ UPOZORENJE!

> Neophodno je da se definiSu bezbednosne mere
radi zaStite rukovaoca, koje se zasnivaju na proce-
ni opterecenja vibracijama u toku stvarnih uslova
koriSc¢enja (pritom treba uzeti u obzir sve udele rad-
nog ciklusa, na primer vremena u kojima je elektricni
alat iskljucen, kao i vremena u kojima je ukljucen, ali
radi bez opterecenija).

Opste bezbednosne napomene
za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva uput-
stva, sve ilustracije i tehnicke podatke kojima
je opremljen ovaj elektricni alat. Propusti prilikom
pridrzavanja sledecih uputstava mogu da dovedu do
elektricnog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i sva uputstva
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” kori§¢en u bezbednosnim napo-
menama se odnosi na elektriCne alate na mrezni pogon
(sa mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski
pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered i neosvetljena radna podruc¢ja mogu da dovedu
do nezgoda.
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b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruzenju ugroze-
nom eksplozivhom atmosferom, u kojem se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale praSinu ili ispare-
nja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koriSéenja
elektriénog alata. U slucaju odvracanja paznje mozete
da izgubite kontrolu nad elektrinim alatom.

o

2. Elektricna bezbednost

Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora da odgovara
utiénici. Utika¢ ne smete ni na koji na¢in da pro-
menite. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajucée uti¢nice smanjuju rizik od elek-
tricnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrsina-
ma, kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta i frizidera.
Postoji poviSeni rizik od elektricnog udara kada je Vase
telo uzemljeno.

c) Drzite elektricne alate podalje od kise ili vilage. Pro-
diranje vode u elektricni alat povecava rizik od elektric-
nog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste no-

sili elektri€ni alat, veSali ga ili da biste izvukli utika¢

iz uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova.

Osteceni ili zapleteni prikljucni kablovi povecavaju rizik

od elektricnog udara.

&
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Kada radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su pogodni za spoljno
podrucje. Upotreba produznog kabla koji je pogodan
za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektricnog alata
u vlaznom okruzenju, koristite Fl zastithu sklopku.
Upotreba FI zastitne sklopke smanijuje rizik od elektric¢-
nog udara.

. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i razumno
obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektriéni alat kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje za
vreme upotrebe elektri¢nog alata moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao $to su
maska protiv prasine, protivklizne zastitne cipele, zastitni
Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od vrste i primene elek-
tri¢nog alata, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat isklju¢en pre nego sto ga pri-
kljucite na elektriéno napajanje i/ili akumulator i pre
nego sto ga podignete ili nosite. Drzanje prsta na pre-
kidacu prilikom noSenja elektricnog alata

ili prikljucivanje ve¢ uklju¢enog elektricnog alata na
elektricno napajanje moze da dovede do nezgoda.
Uklonite alate za podeSavanje ili klju¢eve za vijke pre
nego sto ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog alata, moze da do-
vede do povreda.
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Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Pobrinite se za
stabilan polozaj i u svakom trenutku drzite ravnote-
zu. Na taj nacin moZzete bolje da kontroliSete elektri¢ni

alat u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odecéu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u podalje od pokretnih delo-
va. Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaceni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje ili
sakupljanje prasine, ove uredaje morate ispravno da
prikljucite i koristite. Upotrebom uredaja za usisavanje
praSine mogu da se smanje opasnosti od praSine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbedno-
sna pravila za elektri¢ne alate, iako ste nakon Ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektri¢nim alatom.
Nepazljive aktivnosti mogu u deli¢u sekunde da dovedu
do teskih povreda.

. Upotreba i postupanje sa elektricnim alatom

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite odgova-
rajuci elektricni alat za posao koji obavljate. Sa od-
govarajuc¢im elektri¢nim alatom cete bolje i bezbednije
raditi u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢ neispra-
van. Elektricni alat, koji viSse ne moze da se ukljuci ili
iskljuci, je opasan i morate da ga popravite.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite odvojivi aku-
mulator pre nego $to obavite podeSavanja uredaja,
zamenu alata za umetanje ili odlaganje elektri€nog
alata. Ova bezbednosna mera spre¢ava nenamerno
pokretanje elektricnog alata.
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d) Elektricne alate, koje ne koristite, Cuvajte van do-
masaja dece. Ne dozvolite da elektri¢ni alat koriste
druga lica koja nisu upoznata s njim i koja nisu pro-
Citala ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

&

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i alate za umeta-
nje. Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su delovi
slomljeni ili oSte¢eni tako da ometaju funkciju elek-
triénog alata. Dajte oSte¢ene delove na popravku
pre kori$éenja elektricnog alata. Mnoge nezgode su
prouzrokovane loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo odrzava-
ni alati za rezanje sa o$trim secCivima, se rede zaglavlju-
ju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alat za umetanje itd. prema
ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne uslo-
ve i posao koji treba obaviti. Upotreba elektricnih ala-
ta za druge primene, osim navedenih, moze da dovede
do opasnih situacija.

Q

>
=

Drzite rucke i povrsine rucke suve, Ciste i bez ulja i
masti. Klizave rucke i povrsine ru¢ke onemogucavaju
bezbedno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u ne-
predvidenim situacijama.

5. Upotreba i postupanje sa akumulatorskim
alatom

Punite akumulatore samo punja¢ima koje preporu-
€uje proizvodaé. KoriS¢enjem punjaca pogodnog za
odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od poza-
ra ako se koristi za neku drugu vrstu akumulatora.

&
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b) Koristite u elektricnim alatima samo akumulatore
predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje nekih drugih
akumulatora moze da dovede do povreda i opasnosti
od pozara.

c) Akumulator koji ne koristite, drzite podalje od kan-
celarijskih spajalica, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta, jer mogu
da izazovu kratak spoj izmedu kontakata. Kratak
spoj izmedu kontakata akumulatora moze da ima za
posledicu opekotine ili pozar.

d) U sluéaju pogresne primene, te€énost moze da iscuri
iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa iscurelom
tecénoscu. Ako slu¢ajno dodete u kontakt sa ovom
teénoscu, isperite je vodom. Ako ova te¢nost dospe
u ocCi, obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost
iz akumulatora moze da dovede do iritacije koze ili ope-
kotina.

&

Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator. OSte-
¢eni ili izmenjeni akumulatori mogu da se ponasaju ne-
predvidivo i da dovedu do pozara, eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F)
mogu da izazovu eksploziju.

g) Sledite sva uputstva za punjenje i nikada ne pu-
nite akumulator ili akumulatorski alat van opsega
temperature, navedenog u uputstvu za upotrebu.
Pogresno punjenje ili punjenje van dozvoljenog opsega
temperature moze da unisti akumulator i da povecéa opa-
snost od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite akumulatore koji nisu punjivi.

506 = | Cuvajte akumulator od toplote,

npr. od trajnog izlaganja suncu, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata treba da obavlja
iskljucivo kvalifikovano stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbed-
nost elektricnog alata ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje oste¢enog akumu-
latora. Sve radove na odrzavanju akumulatora treba
da obavlja iskljucivo proizvodag ili ovlasc¢eni korisnicki
servis.

Bezbednosne napomene za makaze za bastu

B Nikada ne koristite makaze za bastu sa oStec¢enim se-
Civima.

B Drzite makaze za bastu samo za izolovane povrsine
rucke, zato Sto secivo makaza za bastu moze da dode
u kontakt sa skrivenim elektri¢nim vodovima. Kada se-
Civa makaza za bastu dodu u kontakt sa provodnikom
»,pod naponom*, nezasti¢eni metalni delovi makaza za
bastu mogu da budu pod naponom, $§to moze da dove-
de do toga da rukovalac bude izlozen elektri€cnom udaru.
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B Drzite sve delove tela podalje od seciva. Ne uklanjajte
odrezano zelenilo i ne drzite zelenilo koje treba rezati
kada se seciva krecu. Pre nego $to uklonite zaglavljeno
odrezano zelenilo, uverite se da je prekida¢ za aktivira-
nje isklju€en. Uverite se da ne postoje ZiCane ograde ili
strana tela, koje bi mogle da zahvate makaze za baStu
u toku rada.

B Nosite makaze za bastu za ru¢ku kada secivo stoji u me-
stu i vodite raCuna da ne aktivirate prekidac. Ispravno
nosenje makaza za bastu smanjuje opasnost od nena-
mernog rada i time prouzrokovane povrede seCivom.

B Prilikom transporta ili Cuvanja makaza za bastu, uvek
navucite Stitnik preko seciva. Pravilno rukovanje maka-
zama za bastu smanjuje opasnost od povreda seCivom.

B Pre nego Sto uklonite zaglavljeno odrezano zelenilo ili
pre odrzavanja masine, uverite se da su svi prekida-
Ci iskljuCeni i da je akumulator uklonjen ili isklju¢en.
Neocekivan rad makaza za bastu prilikom uklanjanja
zaglavljenog odrezanog zelenila moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

B Drzite podalje bilo kakve mrezne vodove iz oblasti reza-
nja. Vodovi mogu da budu skriveni u Zivim ogradama i
Zbunju i mogu slu¢ajno da se zaseku secivom.

B Ne koristite makaze za baStu po loSem vremenu, naro-
Cito kada postoji opasnost od nevremena. Time sma-
njujete opasnost da Vas udari grom.

B Pretrazite granje i Zbunje i uverite se da ne postoje stra-
na tela, kao npr. zi¢ane ograde i skriveni vodovi.

B Drzite makaze za bastu pravilno, npr. obema rukama,
kada postoje dve rucke.
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Makaze za bastu su predvidene za radove kod kojih
rukovalac stoji na tlu, a ne na merdevinama ili nekoj
drugoj nestabilnoj povrSini za stajanje.

Pre koris¢enja makaza za bastu, rukovalac bi trebalo
da se uveri da se mehanizam/mehanizmi za zabravlji-
vanje bilo kojih pokretnih delova (npr. produzenih drski
i zakretnog elementa), ukoliko postoji/postoje, nalazi/
nalaze u zabravljenom polozaju.

Paznja! Sredstvo za seCenje se i dalje krec¢e nakon
iskljucivanja motora.

Upozorenje! Drzite podalje lica koja nisu uklju¢ena u
posao! Obratie paznju na decu i na domace zivotinje.
Nikada ne ostavljajte maSinu deci, osobama sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama sa nedostatkom iskustva i znanja, koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom.

Nosite ¢vrstu obuc¢u i dugacke pantalone kada koristite
uredaj.

Rukovanje

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite ga

samo sa originalnim delovima/priborom. Upotreba
drugih delova ili drugog pribora od onog preporu¢enog
u uputstvu za upotrebu moze da znaci za Vas opasnost
od povreda.
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Punjenje ugradenog akumulatora

/\ UPOZORENJE!
> U slucaju ostecenja kabla za punjenje ili priklju¢aka,

iste treba da zameni ovlas¢eno stru¢no osoblje ili
korisnicka sluzba.

Zastitite kabl za punjenje od vrucih povrsina i ostrih
ivica.

Vodite racuna da kabl za punjenje ne bude previse
zategnut ili savijen.

Za punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabl za
punjenje.

Ne punite uredaj na USB priklju¢ku licnog racunara ili
prenosivog racunara.

Punite ugradeni akumulator uredaja samo u suvim
unutrasnjim prostorijama.

NAPOMENA
> Novi akumulator ili akumulator koji se nije koristio dugo

vremena, mora da se napuni pre prve/ponovne upot-
rebe. Akumulator ostvaruje svoj pun kapacitet nakon
otprilike 3-5 ciklusa punjenja.

Pokretanje postupka punjenja

¢

¢

¢

Povezite USB utikac tipa C USB kabla za punjenje @ sa
utiCnicom za punjenje @ uredaja.

Povezite USB utikac tipa A USB kabla za punjenje (®
sa USB naponskom jedinicom (5 'V, <2 A).

Povezite USB naponsku jedinicu sa izvorom napajanja.

Akumulator je napunjen, kada LED lampica za akumulator
@ prikazuje CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO.
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Zavrsetak postupka punjenja
4 Odvojite USB naponsku jedinicu od izvora napajanja.

¢ Odvojite USB kabl za punjenje (P od uti¢nice za punje-
nje @ uredaja.

/\ OPREZ!

> Nikada nemojte puniti akumulator drugi put nepos-
redno nakon postupka punjenja. Postoji opasnost od
preoptereéenja akumulatora.

Ocitavanje stanja akumulatora

Kada je uredaj ukljucen, stanje, tj. preostala snaga se pri-
kazuje na LED lampici za akumulator @ na sledeci nagin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalna napu-
njenost

CRVENO/NARANDZASTO = srednja napunjenost
CRVENO = skoro prazan — napuniti akumulator

Ukljucivanje i isklju€ivanje/postupak rezanja

Ukljucéivanje

¢ Pritisnite prekida& za ukljucivanje/isklju&ivanie O @.
LED lampica za ukljucivanje @ svetli.

Iskljuéivanje

4 Ponovo pritisnite prekidag za ukljucivanje/isklju&ivanie O @.
LED lampica za uklju¢ivanje @ se gasi.

Postupak rezanja

4 Postavite zelenilo koje treba odrezati ispod seciva @.

4 Pritisnite sigurnosni prekida¢ @, drzite ga pritisnutom
i pritisnite taster za rezanje @. Secivo @ se spusta

nadole. Kada pustite taster za rezanje @, secivo @ se
ponovo vraéa u pocetni polozaj.

RS 63



/1 PARKSIDE’
Odrzavanje, CiSéenje i skladiStenje
B Stavite Stitnik oStrica (O na uredaj kada Zelite da ga

skladistite ili transportujete.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja nakon svake upotrebe. U
tu svrhu koristite suvu krpu.

M IzvrSite kompletan postupak punjenja akumulatora pre i
posle perioda duzeg nekori§¢enja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duze vreme-
na, morate redovno da kontroliSete stanje napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Optimalna klima skladistenja je hladna i suva.

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifi-
kovanom elektri¢aru, i to samo sa originalnim re-
zervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja
ostaje nepromenjena.

B Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju.
Duze skladiStenje u ispraznjenom stanju moze da
dovede do trajnog oste¢enja akumulatora.

W [skljuCite uredaj pre svih radova na uredaju.
Demontaza seciva

4 Otpustite navrtku @ pomocu isporucenog viljuskastog
klju¢a @, tako da navrtka moze da se odvrne.

4 Izvadite secivo @.

4 Ugradnja se vrSi obrnutim redosledom.
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NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. delove opreme)
mozete da porucite preko naseg kol-centra.

Odlaganje
Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni otpad!
Prateci simbol precrtane kante za otpad na to¢-
kovima znaci da ovaj aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat
na kraju svog veka koriS¢enja ne smete da odlozite u uobi-
Cajeni kucni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, skladiStima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvajte zZivotnu
sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istroSen aparat sadrzi podatke o li¢nosti, li¢no
ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego Sto vratite aparat.

®

S O moguénostima za odlaganje dotrajalih proi-

% n zvoda saznaéete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!

Neispravni ili istroSeni akumulatori moraju da

se recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/

LHion  EC. Sa baterijama/akumulatorima mora da se

postupa kao sa posebnim otpadom, i usled toga moraju
da se predaju na odlaganje odgovaraju¢im institucijama
(prodavnice, specijalizovane prodavnice, javhe komunalne
institucije, komercijalna preduzeca za odlaganije), na eko-
loski prihvatljiv nacin. Baterije/akumulatori mogu da sadr-
Ze otrovne teSke metale.
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Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad,
ve¢ ih predajte na zasebno sakupljanje. Vratite baterije/
akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

Ukoliko je to moguce bez uniStavanja istroSenog aparata,
izvadite istroSene baterije ili akumulatore, pre nego Sto
istroSen aparat vratite na odlaganje i predajte ih na zaseb-
no sakupljanje. Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom
odlaganja treba napomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se
ukloni u svrhu odlaganja.

mozete da odlozite putem lokalnih mesta za

% Ambalaza se sastoji od ekoloSkih materijala koje
é reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaz-
nim materijalima i, ako je potrebno, odvojite am-
a balazne materijale zasebno. Ambalazni materijali
su oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa slede¢im
znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98:
Kompozitni materijal.
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Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge druge prirucnike,

mozete da preuzmete na stranici

parkside-diy.com. Ovim QR-kdédom dolazite

i direktno na stranicu parkside-diy.com. Izaberi-
ol te Vasu zemlju, i preko maske za pretragu pre-

trazite uputstva za upotrebu. Unosom broja
artikla (IAN) 478560_2410 dolazite do uputstva za upotre-
bu za Va$ proizvod. stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbe-
divanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obave-
zama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potro$aca, a u po-
gledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju€uje prava
koja kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti
potro$aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redosledom defi-
nisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u proi-
zvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi pret-
hodne tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvo-

da, odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se

dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumulatorske

pakete serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garanci-

je od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od

prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,

pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompa-
nije Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvr-
Siti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delo-
ve uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proizvod predat
kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog ra¢una. U
garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i mate-
rijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka
nije moguca, davalac garancije, odnosno prodavac je
ovlasc¢en i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbe-
divanje servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih
delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/za-
konske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1.

10.

70

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun
ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.
Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam ure-
daj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posle-
dica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostec¢enja gumenih delova, rdanje,
itd.)

Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je uredaj poku$alo da popravi treée neovlascée-
no lice.

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.
Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno pro-
tivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriS¢en u profesionalne svrhe.
Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuci delovi
proizvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji
su podloZni normalnom habanju i stoga se mogu sma-
trati habaju¢im delovima, kao npr. B. listovi testere,
zamenski listovi, brusni papir, itd. ili osteé¢enje lomljivih
delova kao $to su. B. prekidadi ili delovi koji su naprav-
lieni od stakla.

RS



//l PARKSIDE’

Garantni rok ne vazi kod

normalnog troSenja kapaciteta akumulatora
komercijalne upotrebe proizvoda

oStecenja ili izmena proizvoda od strane kupca
nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzava-

nja, greSaka u rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

4V Aku bastenske makaze

Model PGSA 14 A1

IAN/Serijski | 478560 2410

broj

Proizvodac KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
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Ovlasceni ICOM COMMUNICATIONS doo,

serviser Novosadski put 68, 21203 Veternik,

Republika Srbija, tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,

e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice od-
govorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj
proizvod u skladu sa sledec¢im standardima, normativnim
dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proi-
zvodac. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/
EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)
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Oznaka tipa masine:
4V Aku baStenske makaze PGSA 14 Al

Godina proizvodnje: 02-2025
Serijski broj: IAN 478560_2410

Bohum, 29.11.2024.

e

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg ra-
Zvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek
naknadno da porucite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod VaSim pamet-
nim telefonom / tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite direktno
na nasu veb-stranicu, gde

mozete da vidite i porucite raspo-
lozive rezervne delove.

NAPOMENA

» Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem,
mozete da se obratite telefonom ili imejlom nasem
servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek nave-
dete i broj artikla (IAN) 478560_2410.

» Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih delova
nije moguce u svim zemljama isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs. aparat. Ati decis
sa alegeti un produs de calitate superioara. Instructiunile
de utilizare fac parte integranta din acest produs. Acestea
cuprind indicatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, familiarizati-v& cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.

Utilizati produsul numai ih modul descris si numai in do-
meniile de utilizare indicate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru taierea ramurilor, arbustilor
si a altor plante. Orice alta utilizare sau modificare a apa-
ratului este considerata a fi neconforma si atrage pericole
considerabile de accidentare. Producatorul nu si asuma
raspunderea pentru prejudiciile rezultate in urma unei uti-
lizéri care contravine destinatiei. Aparatul nu este destinat
utilizarii in scopuri comerciale.

Explicarea pictogramelor de pe aparat

Purtati ochelari de protectie!

Atentie! Pericol de ranire din cauza cutitelor
ascutite. Tineti mainile departe de cuitit!

o

Protejati aparatul de ploaie sau umezeala!
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Echipare

© Led de pornire

@ Led acumulator

© Mufa de incarcare

O Comutator de siguranta
© Tasta de taiere

0 Piulita

@ Cutit de taiere

© Comutator Pornit/Oprit ()
O Cheie fixa

@ Protectie pentru lama
@ Cablu de incarcare USB

Furnitura

1 4V foarfeca de gradina, cu acumulator

1 cablu de incarcare USB (USB tip C la USB tip A)
1 cheie fixa

1 protectie transparenta pentru lama

1 exemplar al instructiunilor de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominala 4V == (tensiune continud)
Turatia nominala la mers in gol Max. 21000 mint

Puterea de taiere max. 14 mm

Capacitate 4000 mAh

Acumulator (integrat) LITIU-ION

Celule 1
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Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot determinata conform
EN 62841.

Nivelul de zgomot ponderat A tipic al sculei electrice este:

Nivelul presiunii acustice L , = 69,5dB

Incertitudine KpA = 3 dB
Nivelul puterii acustice  L,, = 77,5dB
Incertitudine K K,,= 3 dB

WA
Purtati echipament de protectie auditival

Valoarea totala a vibratiilor a, ., <2,5 m/s?

Incertitudine K=1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a
zgomotului indicate au fost masurate conform unei
proceduri de verificare standardizate si pot fi utilizate
pentru compararea sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a
zgomotului indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare
preliminara a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia in timpul
utilizarii efective a sculei electrice fata de valorile
indicate, in functie de modul in care scula electrica
este utilizata, in special in functie de tipul piesei de
prelucrat.
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/\ AVERTIZARE!

> Este necesara stabilirea de masuri de siguranta pen-
tru protejarea utilizatorului bazate pe evaluarea expu-
nerii la vibratii pe durata conditiilor de utilizare efec-
tive (in acest sens, trebuie luate in considerare toate
partile ciclului de functionare, de exemplu, perioadele
in care scula electrica a fost oprita si perioadele in
care, desi a fost pornita, a functionat fara sarcina).

@ Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice
/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate cauza electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

Notiunea de ,,scula electrica” utilizata in indicatiile de si-
guranta se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice alimentate
cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Dez-
ordinea si zonele de lucru iluminate necorespunzator
pot provoca accidentari.
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Nu lucrati cu scula electrica in zone cu potential
exploziv in care se gasesc lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice produc scéantei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.

Tineti copiii si alte persoane la distanta in timpul
utilizarii sculei electrice. Daca sunteti distras, puteti
pierde controlul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

Stecarul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecarul nu trebuie modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreuna cu scule electrice
protejate prin impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafete legate la pa-
mant precum tevi, calorifere, aragaze si frigidere. in
cazul in care corpul dvs. este legat la pamant, riscul de
electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umezea-
la. Patrunderea apei intr-o scula electrica creste riscul
de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decat cel destinat, de exemplu, pentru a transpor-
ta sau pentru a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul de conexiune
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau de
componente aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cénd lucrati cu o scula electrica in aer liber, uti-
lizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat
pentru uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.
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Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed
este inevitabila, utilizati un intrerupator de protectie
contra curentilor diferentiali. Utilizarea unui intreru-
pator de protectie contra curentilor diferentiali reduce
riscul de electrocutare.

. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut si atent la ceea ce faceti si ac-
tionati cu prudenta atunci cand lucrati cu o scula
electrica. Nu utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizarii sculei elec-
trice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si intot-
deauna ochelari de protectie.Purtarea echipamentului
individual de protectie precum masca antipraf, incalta-
minte de protectie antiderapanta, casca de protectie sau
echipament de protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

Evitati punerea neintentionata in functiune. Asigu-
rati-va ca scula electrica este oprita inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/sau la acumula-
tor, inainte de a o lua in mana sau de a o transporta.
Transportul sculei electrice cu degetul pe comutator
sau conectarea sculei electrice deja pornite la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentari.

indepértat,i sculele de reglare sau cheile inainte de a
porni scula electrica. O scula sau o cheie care se afla
intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate provoca
raniri.
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Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati o
pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in orice moment.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau bijuterii. Tineti parul si imbracamin-
tea departe de componentele mobile. imbricamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de compo-
nentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea trebuie conectate si utili-
zate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a pra-
fului poate reduce expunerea la pericole provocate de
praf.

Nu considerati ca va aflati in siguranta si nu neglijati
regulile de siguranta pentru sculele electrice, chiar
daca sunteti deja familiarizat cu scula electrica dupa
multiple utilizari. Actionarea cu neatentie poate provoca
raniri grave intr-o fractiune de secunda.

. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinata respectivei lu-
crari. Cu scula electrica adecvata lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati scule electrice al caror comutator este
defect. O scula electrica a carei pornire sau oprire nu
mai este posibila este periculoasa si trebuie reparata.
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c) Scoateti stecarul din priza si/sau indepartati acu-

2

@
—

=

mulatorul detasabil inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba piesele capului atasabil sau
de a pune scula electrica deoparte. Aceastda masura
de precautie impiedica pornirea neintentionata a sculei
electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri inac-
cesibile copiilor. Nu permiteti ca scula electrica sa
fie utilizata de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase daca sunt utilizate de
persoane fara experienta.

Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele ata-
sabile. Verificati functionalitatea ireprosabila a com-
ponentelor mobile si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau deteriorate in
asa fel incat sa fie afectata functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea sculei electrice, solicitati
repararea componentelor deteriorate. Multe acciden-
te sunt provocate de intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii de taiere ascuti-
te, se blocheaza mai rar si sunt mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile etc.
conform acestor instructiuni. in acelasi timp, aveti
in vedere conditiile de lucru si activitatea pe care
trebuie sa o executati. Utilizarea sculelor electrice
pentru alte aplicatii decat cele prevazute poate duce la
situatii periculoase.
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h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere us-
cate, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit operarea
si controlul sigur al sculei electrice in situatii neprevazu-
te.

5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulator

a) Incarcati acumulatorii numai cu incarcitoare reco-
mandate de producator. Un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulatori prezinta pericol de incendiu
daca este utilizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii pre-
vazuti in acest sens. Utilizarea altor acumulatori poate
provoca raniri si pericol de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sa intre in con-

tact cu agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici care ar putea provoca
o suntare a contactelor. Un scurtcircuit intre contacte-
le acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utiliziri necorespunzatoare, din acumu-
lator poate iesi lichid. Evitati contactul cu lichidul. in
cazul unui contact accidental, spalati cu apa. Daca
lichidul intra in contact cu ochii, consultati suplimen-
tar un medic. Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri la nivelul pielii.

K}

£

@
—

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
intr-un mod imprevizibil si pot provoca incendiu, explo-
zie sau pericol de ranire.
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f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi
prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C
(265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incarcarea si nu
incarcati niciodata acumulatorul sau scula cu acu-
mulator in afara intervalului de temperaturi indicat
in instructiunile de utilizare. incarcarea gresita sau
incarcarea in afara intervalului de temperaturi admis
poate deteriora acumulatorul si poate creste pericolul
de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incar-
cati niciodata baterii care nu sunt reincarcabile.

§7% %
max. 50 Protejati acumulatorul impotriva

caldurii, de exemplu, inclusiv fata de radiatia solara
indelungata, foc, apa si umezeala. Pericol de explozie.

=

g

6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care o de-
tineti numai de catre personal calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigura mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodata lucrari de intretinere la acumula-
torii deteriorati. Orice fel de lucrari de intretinere la acu-
mulatori trebuie efectuate numai de catre producator sau
centre de service autorizate.
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Instructiuni de siguranta pentru foarfecile
de gradina

86

Nu folositi niciodata foarfeca de gradina cu cutitele de
taiere deteriorate.

Tineti foarfeca de gradina numai de suprafetele izolate
ale manerului, deoarece cutitul de taiere al foarfecii de
gradini poate intalni cabluri de curent ascunse. in cazul
in care cutitul de taiere al foarfecii de gradina intra in
contact cu un fir ,,sub tensiune”, partile metalice expu-
se ale foarfecii de gradina pot fi sub tensiune, ceea ce
poate provoca un soc electric operatorului.

Tineti toate partile corpului departe de cutitul de taiere.
Nu indepartati resturile de taiere si nu tineti In mana
materialul care urmeaza sa fie taiat atunci cand cutitul
este In miscare. Asigurati-va ca comutatorul de declan-
sare este dezactivat atunci cand indepartati resturile de
taiere prinse. Asigurati-va ca nu exista garduri de sarma
sau obiecte straine pe care foarfeca de gradina le poate
prinde in timpul functionarii.

cutitul oprit si aveti grija sa nu actionati comutatorul.
Transportarea corecta a foarfecii de gradina reduce ris-
cul de actionare accidentala si de ranire cu cutitul care
rezulta din aceasta.

in cazul transportului sau depozitérii foarfecii de gradi-
na, cutitele se vor acoperi intotdeauna cu capacul. Ma-
nipularea cu atentie a foarfecii de gradina diminueaza
pericolul de ranire cu cutitul.

RO



//l PARKSIDE’

Asigurati-va ca toate comutatoarele sunt oprite si ca
acumulatorul este indepartat sau deconectat inainte de
a indeparta resturile de taiere prinse sau de a efectua
lucrari de intretinere a foarfecii de gradina. Actionarea
neasteptata a foarfecii de gradina la indepartarea mate-
rialului prins poate provoca rani grave.

Tineti cablurile de alimentare la distanta de zona de
taiere. Cablurile pot fi ascunse in garduri vii si tufisuri si
pot fi taiate accidental de cutit.

Nu utilizati foarfeca de gradina pe vreme rea, in special
daca exista riscul de furtuni. Acest lucru reduce riscul
de a fi lovit de fulger.

Cautati printre crengi si tufisuri obiecte straine precum
garduri de sarma si cabluri ascunse.

Tineti foarfeca de gradina corect, de exemplu, cu am-
bele maini daca exista doua manere.

Foarfeca de gradina este prevazuta pentru lucrari in ca-
drul carora operatorul sta pe sol, iar nu pe o scara sau
pe alte suprafete instabile.

inainte de a utiliza foarfeca de gradina, utilizatorul
trebuie sa se asigure ca dispozitivul (dispozitivele) de
blocare a oricaror parti mobile (de exemplu, arborele
prelungit si elementul pivotant), daca exista, se afla in
pozitia de blocare.

Atentie! Instrumentul de taiere continua sa functioneze
dupa oprirea motorului.

Avertizare! Tineti persoanele neautorizate la distanta!
Acordati, de asemenea, atentie copiilor si animalelor de
companie.
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B Nu incredintati niciodata masina copiilor, persoanelor
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu
experienta si cunostinte insuficiente sau persoanelor
care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni.

B Purtati incaltaminte fixa si pantaloni lungi la utilizarea
aparatului.

Operarea

B Nu folositi niciodata aparatul in alt scop si utilizati-I
numai cu piese/accesorii originale. Utilizarea altor
piese sau accesorii decéat cele recomandate in instructi-
unile de utilizare poate
constitui pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului integrat

/\ AVERTIZARE!

> Cablul de incarcare sau conexiunile defecte trebuie
inlocuite de catre personal de specialitate autorizat
sau de catre serviciul pentru clienti.

> Feriti cablul de incarcare de suprafete fierbinti si much-
ii ascutite.

> Asigurati-va ca nu ati tensionat prea tare sau ca nu ati
indoit cablul de incarcare.

> Utilizati numai cablul de incarcare livrat pentru
incarcarea aparatului.

> Nu incarcati aparatul la un port USB al unui calculator
sau laptop.

> incarcati acumulatorul intern al aparatului numai in
spatii interioare uscate.
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INDICATIE

» Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelungat trebu-
ie incarcat inaintea primei utilizari/reutilizarii. Acumula-
torul atinge capacitatea maxima dupa cca 3-5 cicluri
de incarcare.

Pornirea procesului de incarcare

4 Conectati fisa USB tip C a cablului de incarcare USB @
la mufa de incarcare @ a aparatului.

¢ Conectati fisa USB tip A a cablului de incarcare USB @®
la un adaptor USB (5V, <2 A).

4 Conectati adaptorul USB la o sursa de curent.

Acumulatorul este incarcat atunci cand ledul acumulatoru-
lui @ indica ROSU/PORTOCALIU/VERDE.

Terminarea procesului de incarcare
¢ Deconectati adaptorul USB de la sursa de curent.

¢ Deconectati cablul de incarcare USB @ de la mufa de
incarcare @ a aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Nu incarcati niciodata a doua oara acumulatorul
imediat dupa procesul de incarcare. Exista pericolul
supraincarcarii acumulatorului.

Citirea nivelului acumulatorului

Nivelul, respectiv puterea reziduala sunt afisate de ledul
acumulatorului @ cand aparatul este pornit dupa cum
urmeaza:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incarcare

ROSU = nivel scazut de incarcare — incarcati acumulatorul
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Procesul de pornire si oprire/taiere

Pornirea

¢ Apasati comutatorul Pornit/Oprit () @. Ledul de pornire @
lumineaza.

Oprirea
4 Apasati din nou comutatorul Pornit/Oprit O ©. Ledul de
pornire @ se stinge.

Procesul de taiere

¢ Asezati materialul care urmeaza sa fie taiat sub cutitul
de taiere @.

¢ Tineti apasat comutatorul de siguranta @ si apasati
tasta de taiere @. Cutitul de taiere @ coboara. Cand
eliberati tasta de taiere @, cutitul de taiere @ se depla-
seaza inapoi in pozitia initiala.

intretinerea, curatarea si depozitarea

B Atasati protectia pentru lama @ la aparat daca doriti sa
il depozitati sau sa il transportati.

B indepartati impuritatile de pe aparat dupa fiecare utili-
zare. Pentru aceasta utilizati o laveta uscata.

B Lainceputul si la finalul unei perioade indelungate de

neutilizare realizati un ciclu complet de incarcare a acu-
mulatorului.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumulator li-
tiu-ion este necesara verificarea periodica a nivelului de
incarcare a acestuia. Starea optima de incarcare se afla
n intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul optim
de depozitare este uscat si rece.
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/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrarilor de reparatie a
aparatelor numai la centrele de service sau de
catre electricieni specializati si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura mentinerea
sigurantei aparatului.

B Nu depozitati niciodata aparatul in stare descarcata.
Depozitarea indelungata in stare descarcata poate
provoca deteriorarea permanenta a acumulatorului.

B Opriti aparatul inainte de efectuarea oricarei
interventii asupra acestuia.
Demontarea cutitului de taiere

4 Folositi cheia fixa furnizata @ pentru a slabi piulita @,
pana cand aceasta poate fi indepartata.

4 Scoateti cutitul de taiere @.

4 Montarea se realizeaza in ordine inversa.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, accesoriile)
pot fi comandate prin intermediul liniei noastre tele-
fonice.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul me-

najer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate cu roti indica

faptul ca acest aparat face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul pe-
rioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat
n gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie predat la punctele
de colectare speciale sau la centrele de eliminare a dese-
urilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contri-
buiti la protejarea mediului inconjurator prin eliminarea
corespunzatoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu carac-
ter personal, tine de responsabilitatea dvs. sa le stergeti
fnainte de a-l restitui.

D‘.‘ Informatii despre posibilitatile de eliminare a
produsului scos din uz pot fi obtinute de la ad-
%n ministratia locala.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reci-
clati conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
L-ien  Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri

speciale si trebuie eliminati in mod ecologic prin interme-
diul centrelor corespunzatoare (distribuitori, distribuitori de
specialitate, centre locale publice, companii de eliminare a
deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot contine metale grele
toxice.
Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu gunoiul
menajer, ci eliminati-i prin sistemul de colectare separata
a deseurilor. Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descarcata.
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Daca acest lucru este posibil fara distrugerea aparatului
vechi, scoateti bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a
restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat si aruncati bate-
rille sau acumulatorii prin sistemul de colectare separata a
deseurilor. in cazul acumulatorilor fixati in mod permanent
trebuie indicat la eliminare faptul ca aparatul contine un
acumulator.

Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos
pentru a fi eliminat.

@ Ambalajul este format din materiale ecologice pe
% é} care le puteti elimina prin intermediul centrelor

locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati
marcajul de pe diferitele materiale de ambalare
si separati-le daca este cazul. Materialele de
a ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmatoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22:
hartie si carton, 80-98: materiale compozite.

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie de 3 ani de la data
cumpdrarii. in masura in care sunt cuprinse in furniturd,
pentru pachetele de acumulatori din gama X12V si X20V
Team se acorda de asemenea o garantie de 3 ani de la
data cumpararii. in cazul in care produsul prezinta defecte,
beneficiati de drepturi legale fata de vanzatorul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpararii. Pastrati
cu grija bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi
cumpararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricatie, pro-
dusul va fi reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit sau
vi se va restitui pretul de cumparare, la alegerea noastra.
Garantia presupune ca in timpul perioadei de trei ani sa
se prezinte aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in scris, in care sa

se specifice in ce consta defectiunea si cand a survenit
aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia noastra, veti primi
inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunc-
tionare din cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al garantiei comerciale si cur-
ge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la cunos-
tinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea
service pana la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris in vede-rea ri-
dicarii produsului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produ-
sele defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia
de un nou termen de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale privind defec-
tele

Perioada de garantie nu este prelungita dupa efectuarea
reparatiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru
este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventu-
alele deteriorari si deficiente prezente deja la cumparare
trebuie semnalate imediat dupa dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformitate cu orientarile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de material sau de
fabricatie. Acest domeniu de aplicare a garantiei nu se ex-
tinde asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese
de uzura, ca de ex. panze de ferastrau, lame de schimb,
hartii abrazive etc. sau asupra deteriorarilor aparute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumula-
tori sau componente realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care produsul a fost
deteriorat, a fost utilizat sau intretinut in mod necorespun-
zator. Pentru utilizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructi-
unile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile
si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor averti-
zari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor
comerciale. in cazul manevririi abuzive sau necorespun-
zatoare, al uzului de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata de service, ga-
rantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru

uzura normala a capacitatii acumulatorului
utilizarea comerciala a produsului
deteriorarea sau modificarea produsului de catre client

nerespectarea instructiunilor de siguranta si de intretine-
re, erori de utilizare

daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a solicitarii dvs., ur-
mati instructiunile de mai jos:

96

Pentru toate solicitarile pastrati la indeméana bonul fiscal
si numarul articolului (IAN) 478560_2410 ca dovada a
cumpararii.

Numarul articolului poate fi consultat pe placuta cu
date tehnice de pe produs, pe o gravura de pe produs,
pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stanga,
jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de
jos a produsului.

in cazul in care apar defecte functionale sau alte de-
fectiuni, contactati mai intai telefonic departamentul de
service mentionat in continuare sau utilizati formularul
nostru de contact pe care il puteti gasi pe parkside-diy.
com, in categoria ,Service”.

Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect
la adresa de service care v-a fost comunicata, fara a
plati taxe postale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul si cand a aparut
acesta.
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Acest manual, precum si multe alte manuale
pot fi vizualizate si descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul acestui cod QR
s puteti accesa direct site-ul parkside-diy.com.
Lol Selectati tara dvs. si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti accesa instructiunile de utilizare pentru articolul
dvs. introducand numarul articolului (IAN) 478560_2410.

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

[IAN 478560_2410 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca

urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa pentru service.
Contactati mai intai centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate
originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil
cu documentatia: domnul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Germania, declara prin prezenta ca
acest produs corespunde urmatoarelor norme, documente
normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EUV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor sub-
stante periculoase in echipamentele electrice si elec-
tronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate
revine exclusiv producatorului. Obiectul declaratiei descris anterior cores-
punde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor sub-
stante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)
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Denumirea tipului masinii
4V Foarfeca de gradina, cu acumulator PGSA 14 A1

Anul de fabricatie: 02-2025
Numar de serie: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

e

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul
dezvoltarii ulterioare.
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Comandarea pieselor de schimb

Puteti comanda oricand in mod convenabil pie-
se de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartpho-
ne-ul/tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti
accesa direct site-ul nostru web
si puteti vizualiza si comanda pie-
sele de schimb disponibile.

INDICATIE

> Daca aveti probleme cu comanda online, puteti
contacta centrul nostru de service telefonic sau prin
e-mail.

> Va rugam sa indicati intotdeauna numarul articolului
(IAN) 478560_2410.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibila in toate tarile de livrare.
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BbBepeHune

Mosppassasame BM 3a NoKynkaTa Ha BalLns HOB ypeq. V13-
6panu cTe BUCOKOKa4eCTBEH NPOAYKT. PLKOBOACTBOTO 32
noTpebuTens € 4acT OT TO3M NPOAYKT. TO CbAbpXKa BaXKHU
yKasaHusi OTHOCHO 6e30MacHOCTTa, ynotpebaTa 1 npe-
AaBaHeTo 3a otnagbum. Npean aa nanonaeare NPOAyKTa,
Ce 3anosHaviTe C BCUYKWN yKa3aHns 3a 06CnyXBaHe 1 6e3-
onacHocT. /IsnonasainTe npoaykTa eanHCTBEHO criopeq
OMUCAHWETO 1 3a yKasaHnTe 06nacTy Ha NPUIOXKeHNe.
MpepasanTe npogyKTa Ha TPETY Nnua 3aegHo ¢ uanara
JOKYMeHTauus.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4vyeHue

YpenbT e npepHasHadeH 3a psizaHe Ha KIJIOHU, XpacTul i
[pyra 3eneHa pacTuTenHocT. Besika gpyra ynotpe6a muim
NMpoMsiHa Ha ypefa ce cuuTa 3a HellenecbobpasHa 1 Kpue
3Ha4MTENHY OMacHOCTM OT 3/oMosyKa. 3a NoBpeav BCheq-
CTBYiE Ha yrnoTpeba, KOSITO He OTroBaps Ha npegHasHave-
HVETO, NPON3BOAUTESNAT HE NMoeMa OTTOBOPHOCT. YpeabT
He e npegHasHadeH 3a npodecnoHanHa ynotpeba.

MosicHeHus1 Ha NUKTOrpaMmuTe BbpPXy ypeaa

HoceTte 3awmtHn o4unnal

BHumaHne! OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT OCTpU
HoxoBe. [IpbXTe pbLeTe ganede ot Hoxa!

MaseTe ypena ot abxna v Bnaral
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O6GopyaBaHe

@ CseToguop 3a BKOYEHO MOMOXKEHNE

@ CaeToauop 3a akymynaropHara 6arepusi

© 3apsigHa 6ykca

O MNpepnnaseH nsko4BaTen

@ byToH 3a psizaHe

0O lanka

@ Pexell HoX

© MpesknioysaTen 3a Bktousare/nsknousaHe O
O laeveH ko4

(@ MNpoTtekTOp 32 OCTPMETO

@ USB 3apsigeH kaben

OKOMMJIEKTOBKA Ha focTaBKaTa

1 4 V akymynaTtopHa rpagnHcKa Hoxuua

1 USB 3apsgeH kaben (USB tun C kbm USB Tun A)
1 raeveH Kno4

1 Npo3paveH NPOTEKTOP 3a OCTPUETO

1 PBLKOBOACTBO 3a NoTpeduTens

TexHu4ecku AaHHun

HomuHanHo HanpexeHne 4V === (NOCTOSAHHO

Hanpe>keHve)
HomunHanHn o60poTu Ha
npaseH xof Makc. 21 000 min*
Makc. pexella cnocobHocT 14 mm
Kanauurtet 4000 mAh
AkymynatopHa 6atepusi 5
(MHTerpupaHa) JINTMEBOVIOHHA
Knetku 1
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CTOMHOCT Ha LWyMOBUTE eMUcumn

I3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LUyM e OnpeaenieHa CbrnacHo
EN 62841. iamepeHoTO no ckana ,A“ HUBO Ha Luyma Ha
€NeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3Nn3a Ha:

HvBO Ha 3BYKOBOTO

HanaraHe = 69,5dB
Bb3MOXXHaA HETOUYHOCT

npv N3mepBaHeTo KpA = 3 dB
HvBO Ha 3BYyKOBaTa

MOLLHOCT L,=775dB
Bb3MOXXHA HETOUYHOCT

npv n3amepsaHeTo K K= 3 dB

Hocete aHTudoHn!

O6wa cToitHoCT Ha BMGpauuute  a, .. < 2,5 m/s?
Bb3MO)XHA HETOYHOCT
npu N3MepBaHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHnTe CymMapHu CTOMHOCTM Ha BUbpauuite
1 MOCOYEHUTE CTOMHOCTM Ha LLYMOBUTE eMUcuin
ca N3MEPEHN CbIIaCHO CTaHAaPTEH METOA Ha
N3NMTBaHe 1 MoraT Aa ce 13non3Bar 3a CpaBHABaHe
Ha eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH.

> [locoyeHuTe cymapHu CTOMHOCTY Ha BubpauumTe u
NMOCOYEHNTE CTOMHOCTU Ha LUyMOBWTE EMUCUN MOraT
Ja ce 13Mon3Bar 1 3a NpefgsapuTenHa oueHKa Ha
HaTOBapBaHETO.

104 BG



//l PARKSIDE’

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> BrbpauyioHHNTE 1 LLyMOBWTE EMUCUN MO BPEME Ha
[OEeNCTBUTENHOTO M3MOM3BaHe Ha ENEKTPUYECKMS
WHCTPYMEHT Morar fja ce pasnu4yasar B 3aBUCYMOCT
OT Ha4MHa Ha paboTa C eNeKTPUHECKNS MHCTPYMEHT U
0CO6EHO OT BMAaa Ha 06paboTBaHNs AeTari.

> 3a 3awmTa Ha onepartopa e HeobxoAyMo da ce
onpefensT NpeanasHy MepKu, OCHOBaBaLLy ce Ha
OLIeHKa Ha BOPaLIOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpemMe
Ha [eficTBUTENHUTE YCIOBYS Ha yrnoTpeba (npu
ToBa TpsibBa fja ce B3eMart Npeasua BCUYKN YacTu
Ha PaboTHYS LMK, Hanp. NEPYOAUTE, NPe3 KOUTO
€NEKTPUYECKNSIT MHCTPYMEHT € V3KITI0HEH, KaKTOo 1
rnepviognTe, NPes KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKJIO4YEH, HO
paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

@ O6wM yKasaHus 3a 6e30nacHOCT
3a eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> [pouyeTeTe BCUHKN yKa3aHUsi 3a 6€30MnacHOCT,
MHCTPYKLMN, NU306pa)KEeHUS1 1 TEXHUHYECKUN AaHHM,
npuapyxasawiy TO3U eJIEKTPNH4eCKN MHCTPYMEHT.
npOFIyCKI/I npuy cnasBaHEToO Ha OoNynoco4YeHnTe
MHCTPYKUMN Morat ga NnpudnHAT TOKOB yaap, noxXkap
N/ Vinn TEXKN HapaHABaHUA.

3anaseTe BCUYKU yKa3aHUs 3a 6€30MacHOCT U UH-
CTPyKLMM 3a 6bAeLum cnpaBKu.
M3nonaBaHuAT B ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT TEPMIH
»ENEKTPUYHECKN MHCTPYMEHT® ce oTHacs 3a paboTeLy Cbe
3axpaHBaHe OT MpeXaTa eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU (C
MPEXOB Kabes) 1 3a paboTeLLmn C akyMynaTopHu 6atepun
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU (63 MPeXXoB Kaber).
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Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSAICTO

MopAabpKanTe paboOTHOTO CU MSICTO YUCTO U fo6pe
ocBeTeHo. beanopsabk 1 HEOCBETEHN PabOTHM MecTa
MoraT Aa NPUYMHAT 3M10M0NYKN.

He pa6oTeTe c eneKTpm4eckusi UHCTPYMEHT B Mo-
TEHLUMaNHoO eKCrJIo3MBHa Cpefa C Hanvyue Ha 3a-
naanmu Te4HOCTU, ra3oBe Uiu npaxoBe. Enektpnye-
CKNTE VHCTPYMEHTN 06paldyBaT NCKpW, KOUTO MoraT Aa
3ananaT npaxa unm napuTe.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha eNnekTpU4ecKnst UHCTPY-
MEHT ApbXXTe Ha pa3cTosiHMe Aeua v gpyru nuua.
Mpw oTBNMYaHe Ha BHUMAaHMETO € Bb3MOXXHO Aa 3ary-
6UTE KOHTPON Haf, eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

Enektpuyecka 6e3onacHocT

CBbp3BaLLUAT LLEerncen Ha eneKTPUYecKnsi MHCTPY-
MeHT TpsiGBa fa e nogxoasu, 3a KoHTakTa. LLence-
NbT He TpsibBa Aia ce NPOMEHS M0 HUKAKbB HauuH.
He n3nonssaiite NpexonHu Wencenn saegHo CbeC
3alNTHO 3a3E€MEHMN eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
LLlencenu, No KOUTO He ca NpaBeHy NPOMEHU, 1 MoA-
XOMSALLM eNEeKTPUYECKN KOHTaKTV Hamanasar pycka ot
TOKOB yaap.

N365arBainTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHM
MOBBPXHOCTU, KAaTO Hanpumep Tpbou, paguartopu,
neyku v xnaguiaHvuu. CbLueCTByBa NMoBULLIEH PUCK OT
TOKOB yAap, KoraTto TS0TO BU € 3a3eMEHO.

MaseTe eneKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU OT AbXKA U
Bnara.

MpoHMKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
roByLLaBa pucka oT TOKOB yaap.
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He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4YeHNETO Ha CBbpP3Ba-
wua kaben, HanpuMep 3a HOCEHe UMK oKayBaHe Ha
eneKTpUYeCcKnst UHCTPYMEHT C HEro uam 3a nagbpn-
BaHe Ha Lerncena oT KOHTakTa. Ma3eTe cBbp3Bawyms
kaben oT HarpsiBaHe, Macno, ocTpu pb6oBe Unu
ABUXeLLM ce YacTu. MNoBpeaeHn Uim onneTeHn CBbpa-
BaLLy Kabenu yBenu4yasar pricka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTute Ha OTKPUTO C €JIeKTPUYECKUN UNH-
CTPYMEHT, N3Mnon3BanTe caMo YAb/DKUTENN, KOUTO
ca rogHu 3a nosai3aBaHe Ha OTKpUTO. YrnotpebaTa Ha
rogeH 3a paboTta Ha OTKPUTO yOb/DKUTEN HaMmanssa
pvckKa OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6orarta ¢ eNeKTpu4eCKNs MHCTPYMEHT BbB
BJla)kHa 06CTaHOBKa € Hen3beXxHa, usnons3samnTe
npekbcBay ¢ aeeKTHOTOKOBa 3awumTa. /snonsea-
HEeTO Ha NpeKbcBay ¢ AeeKTHOTOKOBA 3alyuUTa Hama-
NsiBa pyicka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT Ha xopaTta

BbaeTe BHUMATENHU, CbCPEAOTOYETE CE BbPXY
TOBa, KOETO U3BbPLUBATE, U NOAXOXKAANTE Pa3yMHO
KbM pa6oTaTta ¢ efleKTpM4eckn MHCTPYMeHT. He
M3nonsBanTe eNleKTPUHECKU MHCTPYMEHT, KOoraTto
CTe YMOPEHU UK CTe Noj Bb3[eNCTBUETO Ha Hap-
KOTULY, aNIKOXON UNN MeauKamMmeHTu. EQuH MOMeHT
HEeBHUMaHe Mpy paboTa C eNeKTPUHECKNS UHCTPYMEHT
MOXe [Ja AoBefe L0 Cepro3HU HapaHsBaHVS.

U3nonsBanTe nM4HU NnpeanasHu cpeacTsa U BUHaru
HOCeTe 3alnTHU o4yuna. VI3non3saHeTo Ha NU4HN Npea-
nasHu cpencTsa KaTo npaxo3almtHa Macka, yCTOVILIVIBVI
Ha nib3raHe 3alnTHY 06YBKN, Kacka UM aHTU(OHN — B
3aBNCUMOCT OT B/AA U NPUNOXKEHNETO Ha eNnieKTPpN4eCKns
VHCTPYMEHT — HaMaJisiBa puUCKa OT HapaHABaHUA.
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B)

&

N36sareaiTe HEBONIHO NycKaHe. YBepeTe ce, Ye enek-
TPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJII0YEH, Npeaun aa ro
CBBbpPXXETe KbM eleKTpo3axpaHBaHeTo U/ unm aky-
mynaTopHaTta 6atepus, fia ro B3eMeTe Uin HocuTe.
Korato npu HoceHe Ha eneKTPUYECKNss NHCTPYMEHT
ObpPXXNTE NpbCTa CY HA NPEBKtOYBATENS U CBbPXKE-
Te BKJIIOYEH ENEKTPUYECKN NHCTPYMEHT KbM €NeKTPO-
3axpaHBaHETO, Ca Bb3MOXXHI 3/10MONYKM.

OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOMKa unmn
rae4yHurte

KJIl04OBe, Npeay Aa BKIYUTE eNlIeKTPU4ecKus
WHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHT U KJItoY, Hamupal, ce
BbB BbPTSLLA Ce YaCT Ha e/IEKTPUYECKINS MHCTPYMEHT,
MOXKe Aa NPUYMHN HapaHsABaHWS.

N36areanTe HeeCTeCTBEHO NOJIOXKEHMNE Ha TAJO-
To. 3aemanTe ctabunHa Nno3vuus U BUHarun nasere
paBHoOBecue. Taka LLe MOXETE Aa KOHTponupare rno-
no6pe enekTpu4ecknst IHCTPYMEHT B HeO4YaKBaHu Cu-
Tyauun.

Hocete nogxopsiwo pa6oTHo o6nekno. He Hoce-
Te LWMPOKK Apexu unm 6mxyTa. [ipbXxxTe Kocute un
06neKnoTo cu aaneye oT ABmxewm ce 4yactu. Ceo-
6o0HM apexu, 6vxKyTa 1 AbArv Kocu morar ga 6sgat
3axBaHaTy OT OBMXKELLW Ce YacTu.

X) AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPaHe Ha ypeau 3a U3CMyK-

BaHe U1 ynaBsiHe Ha npax, Te TpsibBa fa ce CBbpXaT U
M3non3BaT NpaBuIIHO. /13non3saHeTo Ha ypen 3a ns-
CMyKBaHe Ha rnpax MoXe fa Hamanm onacHocTuTe no-
pagn Hann4ne Ha npax.
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He cu BHywaBaliTe, 4e cTe B 6€30MacHOCT, U He
npeHe6perBanTe npaBuiaTa 3a 6€30NacHOCT Ha
eJIeKTPUYeCKNs MHCTPYMEHT AOpPU KoraTo cTe 3a-
rno3HaTu ¢ paboTaTa c Hero crnep MHOroKpaTHa yno-
Tpeb6a. HeBHMMaTeNHO 60paBeHe MOXXe fa JoBede 3a
4YacTW OT CeKyHaaTa 40 TEXKN HapaHsiBaHUS.

. Ynotpe6a u o6¢cnyXXBaHe Ha efleKTpuyec-

KNS UHCTPYMEHT

He npeToBapBaiiTe eneKTpuyeCcKusi MHCTPYMEHT. 3a
pa6oTaTta cu usnonssanTe npegHasHa4eHus 3a Hes
eneKTpU4YeCcKN UHCTPYMeHT. C noaxonsLums enekTpu-
YeCKUN MHCTPYMEHT Le paboTute no-gobpe n no-6e30-
MacHO B MNOCOYEHNst paboTeH Ananas3oH.

He nsnonseaiiTe eNeKTPU4ECKN NHCTPYMEHT C Mno-
BpeAeH npeBKoYvBaTesn. EnekTpuyeckin MHCTPYMEHT,
KOWTO HE MOXKe [a Ce BKJIHoYBa 1 U3KJI04BA, € OrnaceH
1 TpsibBa fa ce peMoHTVpa.

MUskniouyeTe wencena oT KOHTaKTa u/unun oTcTpaHe-
Te cBansiLiaTa ce akymynaTtopHa 6atepus, npeav ga
npeanpuemeTe HaCTPOWKM Ha ypeaa, Aa CMEHUTe
yacTu Ha pa6oOTHUS MHCTPYMEHT WK A ocTaBuTe
eneKTPU4eCKUsi UHCTPYMEHT. Tasun npegnasHa Msipka
npenoTBpaTsiBa HEBONIHOTO NMycKaHe Ha
€NeKTPUHECKNS] UHCTPYMEHT.

KoraTto He nanonaBarte eNekTpu4ecKnTe NHCTPY-
MEeHTH, N'M CbXpaHsiBaiTe U3BbH o6cera Ha geua.

He nosBonsaBanTe n3non3saHe Ha eNleKTPUYeCcKus
WHCTPYMEHT OT JiMLia, KOUTO He ca 3arno3HaTu ¢ Hero
WK He ca NpoYenu Te3u yKasaHusi. Enektpudeckute
WHCTPYMEHTU Ca OnacHu, ako ce U3MNon3sar oT mua
6e3 onurT.

BG 109



I/l PARKSIDE’

n) MoppbprKainTe cTapaTesiHO eNeKTPUYECKUTE UH-

CTPYMEeHTH n pa6oTHUs UHCTPYMeHT. lMpoBepsBaiiTe
[anu asmkewuTte ce Yactu hyHKLMOHUPAT NnpaBui-
HO M He ce 3aK/IMHBaT, fanun uma cyyrneHyu 4acTu unm
YyacTu, KOUTO ca NoBpeAeHU TaKa, Ye CbLeCcTByBa
onacHocCT 3a (hyHKLMOHMPAHETO Ha eneKTpu4ecKus
MHCTpYMeHT. Mpean nanonssaHe Ha eNeKTPUYECKUS
VMHCTPYMEHT NnoBpefeHuTe 4yactu Tpsi6ea fga ce pe-
MOHTMpAT.

Mpu4nHa 3a MHOrO 3M10MONYKK € NoLla NnoaapbXKa Ha
€NeKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTN.

MopnbpXKaiiTe peXxewwmTe MHCTPYMEHTU OCTPU U
yucTtu. CTapartesiHo NoaabpPXXaHUTE PeXeLLn NHCTPY-
MEHTU C OCTPU pexxeLLy pbOoBe ce 3aKMHBAT No-psif-
KO U ce HanpaBnsiBaT no-fecHo.

X) Usnon3BanTe eneKTpu4eCcKust UHCTPYMEHT, paboT-

HUS UHCTPYMEHT, CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B
CbOTBETCTBUE C Te3n ykasaHus. Mpu ToBa B3emanTte
nop, BHUMaHue paboTHUTE YC/I0BUS U U3BbpLUBaHa-
Ta JefHOCT. YnoTpebara Ha eNeKTPUYECKN NHCTPY-
MEHTU 32 OpYyri, PasinyHy oT NpeaBuaeHNTE NpUioxe-
HUSt MOXKE @ A0BeAEe 0O ONacHM CUTyaumm.

MopabpikanTe pbKOXBATKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a
XBalllaHe CyXu, YACTU N HE3aMbPCEHMU C Maco n
rpec. Xnb3rasy PbKOXBATKN 1 MOBbPXHOCTU 3a XBa-
LiaHe He no3sonsBaT 6e3onacHa paboTa 1 KOHTPON Ha
eNeKTPUYECKMA NHCTPYMEHT B HENpeaBuaeHn cuTya-
L.
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YnoTtpeba n ob6cny)xBaHe Ha akymynaTopHuUSA
WHCTPYMEHT

3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6aTepum eAUHCTBEHO
CbC 3apsHUTe YCTPOMCTBA, NpenopbyYaHn OT Npo-
usBoguTens. 3apsigHO YCTPOCTBO, NOgHO 3a onpepae-
JIeH BUA, akyMynaTopHu 6atepun, MoXe fa fAosefe Ao
OMacHOCT OT MoXap, ako Ce K3os3Ba 3a ApYyru akymy-
naTopHu 6atepun.

MU3nonsBaiTe camo npeaBuaeHUTe 3a efnekTpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTU aKymynaTopHu 6aTtepuun. Yno-
TpebaTa Ha apyru akymynaTopHu 6atepum MoXe Aa
[oBefe A0 HapaHsiBaHUS 1 OMacHOCT OT noxkap.
KoraTto He nsnonsBarte akymynatopHata 6atepus,
A APBbXKTEe Aaneye oT KaHUEeNnapckKu Knamepu, mo-
HETWU, KJIIDYOBE, NUPOHU, BUHTOBE WX APYr Masnku
MeTasIHM NpeaMeTU, KOUTO MoraT Aa npeau3BukaT
LUYHTUpPAaHe Ha KOHTaKTuTe. Kbco

CbeAVHEHVE MeXAY KOHTaKTUTe Ha akyMynaTopHaTta
6aTepusi MOXXe [a NPUHNHN N3rapsiH1s Uv noXxap.
Mpu HenNpaBUJIHO U3MNO0JI3BaHE € Bb3MOXXHO U3-
TUYaHe Ha TeYHOCT OT aKymyniaTopHaTa 6aTepus.
N36areanTe KOHTaKT C Hes. Mpu cny4yaeH KOHTaKT
navunTe ¢ Boga. B cnyyan 4e TeyHocTTa NnonagHe B
ounTe, NOTbPCETE AOMbJIHUTENIHO MEAULMHCKA MNO-
mMoLy,. V3TnyawmsaT ot akymynatopHata 6atepusi efek-
TPOAUT MOXKE Aa AOBEAE OO0 pa3gpasHeHus Ha KoxaTa
NN N3rapsiHmst.

He nsnonssanTe noBpegeHa uim npoMeHeHa akymy-
naTtopHa 6arepus. [loBegeHMETO Ha NOBPEAEHN UK
NMPOMEHEHUN aKyMynaTopHu 6aTepun e HENPEeaBUaMMO 1
Te Morar fa gosefar oo noxkap, eKCniosust unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.
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e) He nanaraiite akymynatopHaTta 6aTepusi Ha OrbH
WU TBbpPAE BUCOKMU Temnepatypu. OrbH unu Tem-
nepatypa Hag 130 °C (265 °F) morat ga npeguasukar
eKcnnosus.

k) CnasBanTe BCUYKU YKa3aHUsi 3a 3apeXxgaHe U HU-
Kora He 3apexxganTe akymynaTtopHaTa 6aTepus unm
aKyMynaTOPHUSI MIHCTPYMEHT U3BbH PaMKUTEe Ha no-
COYEHMs B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnjioatauust Tem-
nepaTtypeH AuanasoH. HenpasunHo 3apexgaHe unm
3apexxgaHe U3BbH paMKUTe Ha JoNyCTUMUSt TeMnepa-
TYPEH Avanas3oH MoraT Ja paspyLuaTt akymynartopHaTa
6aTepusi 1 fa NoBMLIAT ONacHOCTTa OT NnoXkap.

MOBULLEHO BHUMAHMUE! ONMACHOCT
OT EKCINJIO3UA! Hukora He 3apexaainTte
HenpesapeXxaalum ce 6aTtepum.

e
max. 50 Ma3ete akymynatopHaTta 6atepusi

OT HarpsiBaHe, BKJIIOYUTEJNTHO Hanp. oT NPoABb/DKUTENTHO
un3naraHe Ha cnbH4YeBa CBeTJ/IHa U OrbH, KaAKTo U OT
BOoAa u Bnara. C'bLLLeCTByBa ONnacHOCT OT eKCrnno3nsa.

6. CepBus

a) EnekTpu4ecKnAT UHCTPYMEHT TpsibBa fja ce PEMOH-
TUpa camo oT KBanucuuympaHu cneynanmcTu u camo
C opuruHanHm pesepsHu Yactu. C ToBa ce rapaHTmpa
3anas3BaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYeCcKms
WHCTPYMEHT.

6) Hukora He peMOHTMpaiTe NoBpeAeHN aKyMynaTopHU
6aTepun. Bcsakaksa nogapbkKa Ha akymynaTopHu 6a-
Tepun TpsiGBa fa ce M3BbpLUBA Camo OT NMPOoV3BOAUTENS
WK YMbAHOMOLLIEHN CEPBU3U.
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YkasaHusa 3a 6e30nMacHOCT 3a rpaguHCKU HOXKULM

Hukora He na3nonssante rpagMHcKara Hoxmua ¢ no-
BpPeAeH pexeLl, HOX.

[pbXTe rpaguHcKarta HoXuua caMo 3a N3onnpaHnTe
MOBBPXHOCTY Ha PbKOXBaTKaTa, Thil KaTo peXxeLuusaT
HOXK Ha rpaguHcKaTa HOXULA MOXKe Aa JOKOCHE CKPUTH
eNeKTPNYECKN MPOBOAHNLN. KoraTto pexxeLumaT HOX Ha
rpagvHcKaTa HoXuLA Bnese B KOHTAKT C ,,poBexaalLl)
HanpexXeHne" NPOBOAHVIK, € Bb3MOXXHO OTKPUTUN MeTau-
HV 4acTy Ha rpaguHcKaTa HoXuua fa ce Hammpar Mnog,
HarpeXkeHne, KOETO MoXKe ja joBeae [0 TOKOB yaap Ha
oneparopa.

[Opb>XXTe BCUYKM YaCTW Ha TANOTO CU Aanede oT pexe-
LM HOX. He oTcTpaHsaBanTe oTps3aH Matepuan n He
OPBXTe 30paBo Matepuana 3a pssaHe, Korato pexxe-
LLMAT HOX Ce ABWXW. YBEPETE ce, Ye 3a4encTBalLmaT
NpeBKIoYBaTeN e N3KII4YeH, KoraTo oTCTpaHsaBare
3akneLeH oTpas3aH marepuan. YBepeTe ce, Ye Hama
TeneHn orpaamn Uy Yy>xgu Tena, KouTto MoraT aa 6b-
[0ar 3axBaHaTu OT rpagrHcKaTa HoXuLa no BpemMme Ha
pa6orTa.

HoceTe rpaguHckaTta HoxXuLa 3a pbkoxBaTtkata npu
CMpsin HOX 1 BHMAaBalTe fga He 3agenicTeare npes-
knoysatenst. MNpaBnnHOTO HOCeHe Ha rpaanHckaTa
HOXXML@ HamasnsiBa onacHoOCTTa OT HeNpeaBuaeHoO nyc-
KaHe B [IefiCTB/E M OT NPUYUHEHO BCNEOCTBME Ha ToBa
HapaHsiBaHe OT HOXa.

Mpwn TpaHcnopTMpaHe U CbXxpaHeHne Ha rpaguHcKa-
Ta HOXMLA BHary NocTaBsainTe kanaka BbpXxy HOXa.
MpaBunHo 6opaBeHe C rparHcKaTa HoXuMua Hamanssa
ornacHoCTTa OT HapaHsiBaHe C HoXXa.

BG 113



//l PARKSIDE’

B YBeperTe ce, 4e BCUYKN NPEBKNOYBATENN Ca U3KIT0-

YeHU 1 akymynaTopHaTa 6atepus e oTCTpaHeHa nam
N3KN4eHa, npean aa oTCTpaHnTe 3aknelleH oTpa3aH
mMaTtepuvan nan ga peMoHTupaTe malumHaTa. Heovyaksa-
HO nyckaHe B OencTeune Ha rpagnHcKaTa HoXXunua npun
OTCTpaHsABaHe Ha 3akKnelleH matepuras MoXXe aa nose-
Ae 0O Cepno3Hn HapaHsaBaHUA.

,D.pb)KTe BCAKaKBN MPEXOBW NpoBOOHNUN Oanevye oT
30HarTa Ha ps3aHe. Bb3MoxHO e nposogHMUMTE Oa ca
CKpUTK B XKNBW NNEToBe N XpacTn n oa o6bpar CcpsA3aHn
No HEBHMMaHKME C HOXXa.

He nanonseanTte rpagmHcKara HoXuLa npu OO Bpe-
Me, OCOBEHO Mpu OMacHOCT oT Byps. ToBa HamansBa
onacHocTTa fa 6baeTe ygapeHu oT MbJHUS.

MpeTbpcBanTe KNOHW 1 XPacTy 3a YyXXAN 00eKTH,
Hanp. TeneHn orpagn n CKpUTY NPOBOAHNLN.

[pbXXTe npaBunHO rpaguHckaTa HoxXuua, Hanp. ¢ Ase
pbLe, Korato ca Halim4yH gBe PbKOXBATKWU.

MpapvHcKaTa HoXMLA e NpeaBugeHa 3a paboTtu, npu
KOWTO ornepaTopbT CTOM Ha 3eMsiTa, a He BbpXy CTbnba
Unu gpyra HecTabuiHa NOBbPXHOCT.

Mpenu ynotpeba Ha rpaguHcKaTa HoXuMLa onepaTopbT
TpsibBa fa ce yBepu, Ye 6oKMpaLLoTo(MTe) MPUCHOCO-
6neHne(s)) Ha BCUYKN NOABWXKHN YacTu (Hanp. Ha YAbSI-
»KeHaTta ApbXKa U Ha HaKNaHALWMS efleMeHT), ako ca
HalIM4HK, ce Hammpa(T) B NOSIOXXeHNEe 3a 6roKMpaHe.

BHumaHuve! Cnep nskitouBaHe Ha ABUraTens pexxeLLoTo
CpencTBoO NpoAab/Kaea Aa ce ABUXKN.

MpepynpexpaeHne! OpbxTe HeyyacTBawy nuua Ha pas-
ctosHue! [IpbXTe nog OKOo Aela 1 AOMALUHN XXUBOTHU.
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Hwukora He I'Ipe}J,OCTaBHVITe MallnHaTa Ha geua, nmua c
orpaHu4eHn u3ndeckn, CETUBHN NN YMCTBEHWN Bb3-
MO>XXHOCTU 1N C HegocCTaTtb4eH ONnT N HeOQOoCTaTb4YHA
3HaHUA nnn nuua, KOUTo He ca 3ano3HaTh C HaCTOALLO-
TO PBbKOBOACTBO.

Mpu ynoTtpeb6a HoceTe 3apaBn 06YBKY N ObAM NaHTaNOHN.

Pa6ora c ypepa

MsnonaBaiiTe ypega camo no npegHasHaydeHue u ¢
opurvHasnHu YacTu/npuHaaneXXHocTu. Ynorpebara
Ha YacTu UNn APy NPUHALANEXHOCTU, Pa3SINHHN OT
npernopbyaHUTe B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens,
MO>XX€ 2 MPWHMHN OMAaCHOCT OT HapaHsiBaHe.

3apexpaHe Ha MHTerpmMpaHarTa aKymynaTopHa
6arepus

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

>

MoBpeneH 3apsipeH kaben nny NoBpeaeHU
cbenvHUTeNV Tpsibea fa 6baaT CMEHEHMN OT
oTopY3MpaH KBanuduupaH nepcoHan unm ot
cepBu3HaTta cnyxoba.

Ma3eTe 3apsApHUs kaben OT ropeLLY MOBBPXHOCTY 1
ocTpu pbboBe.

BHyumaBaviTe 3apagHuAT kaben fa He ce onbBa CUIHO
1 Ja He ce npe4ynea.

3a 3apexxgaHe Ha ypeaa 13nonssante camo
BKJTIOYEHNS B OKOMIMJIEKTOBKATa Ha JOoCTaBKaTa
3apsageH Kabern.

He 3apexpante ypega ot USB nopt Ha nepcoHaneH
KOMMIOTBP W HOYTOYK.

3apexpganTe BbTpeLLHaTa akymynaTtopHa 6atepus Ha
ypea camo B Cyxu 3aTBOPEHW NMOMELLEHNS.
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YKA3AHUE

> HoBa nnu gbnro Bpeme HensnosssaHa akymynaTtopHa
6atepus TpsibBa oa ce 3apenun nNpeav nbpearta/
nogHoBeHata ynotpeba. AKkymynatopHarta 6arepusi
LocTura Nb/IHNA C KanauuTeT cneg okono 3 — 5
3apsgHN LyKbaa.

CtapTupaHe Ha npoueca Ha 3apeXxaaHe

¢ Csbpxete USB wekepa Tnn C Ha USB 3apsigHus Ka-
6en @ cbe 3apsigHaTa 6ykca @ Ha ypega.

4 CebpxeTte USB wekepa tnn A Ha USB 3apsigHus Ka-
6en @ c USB 3axpaHBaLy 6ok (5 V, <2 A).

¢ Cebpxete USB 3axpaHBamsi 610K C U3TOYHVIK Ha enek-
TpU4ecTBO.

AKymynatopHaTa 6atepus e 3apefeHa, korato cBeToau-

OofbT 3a akymynaTtopHata 6atepusi @ cesetn HEPBEHO/
OPAH>XEBO/3EJIEHO.

MpekpaTaBaHe Ha nNpoLeca Ha 3apeXxpaHe
¢ VskntoveTte USB 3axpaHBalums 610K OT U3TOYHMKA Ha
€eNeKTPU4ecTBO.

¢ WNsknrovete USB 3apsgHus kaben @ ot 3apsigHaTa
6ykca ©@
Ha ypepna.
/A NOBULLEHO BHUMAHME!

> Hukora He 3apexxpgante akymynatopHaTa 6atepus
BTOPY MbT HEMOCPEACTBEHO CNEL, 3aPEXKAAHETO.
CobLuecTBYBa ONACHOCT OT Npe3apeXxpaaHe Ha
akymynaTopHara 6arepusi.
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OTuMTaHe Ha CbCTOSITHUETO Ha aKymyslaTopHaTa
6arepus

Mpw BKIIOYEH ypen, CbCTOSHMETO, PECH. OCTaTbyHaTa
MOLLIHOCT Ce MoKa3sBa OT CBEeToAMOAa 3a aKymynaTtopHaTa
6atepus @, KakTo crneasa:

YEPBEH/OPAH>XEB/3EJIEH = makcumanHo 3apexxaaHe
YEPBEH/OPAH>XEB = cpegHo 3apexpaHe

YEPBEH = cnabo 3apexpaHe — 3apefete akymynaTopHa-
Ta 6atepus

BkntrouBaHe u nsknrouBaHe/lpouec Ha psizaHe

BkniouBaHe
4 HatucHeTe npeBknoYBaTeNs 3a BKIIKOYBaHE/U3KoYBa-
e O O.

4 CaeToamonbT 3a BKIIOYEHO MonoXxeHne @ cBeTu.

U3kniouBaHe

4 HaTtucHeTe OTHOBO NMpPeBKIOYBATENSA 3a BKIItOUBaHe/
nsknousare (O @. CeeToanoabT 3a BKIOYEHO MOMO-
>xeHve @ yracea.

Mpouec Ha pa3saHe

¢ Pasnono)eTte matepuana 3a psisaHe rnof pexeLis
HOX @.

¢ [pbXTe HaTucHaT npegnasHus naknovsaten @ v Ha-
TucHeTe 6yToHa 3a psidaHe @. PexelysT HoX @ ce
cnycka. KoraTto oTnycHete 6yToHa 3a psisaHe @, pexe-
LLUMSAT HOX @ Ce BpbLya OTHOBO B N3XOLHO MOJSIOXKEHME.
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nOAAp'b)KKa, no4ymcreaHe U CbxpaHeHue

B [MocraesiiTe NnpoTekTopa 3a ocTtpueto ) Ha ypeaa,
KoraTo Bb3HamepsiBaTe Aa npubepeTe ypeda 3a cbxpa-
HeHWe NN ga ro TpaHcnopTupare.

B Cnep ynotpeba OTCTpaHeTe 3aMbpCsiBaHys OT ypeda.
3a uenTa nsnonsearTe cyxa Kbpna.

B B HayanoTo v B Kpast Ha NPOABLIKNTENTHO HEeN3nos3Ba-
He BUHary N3BbpLUBaiiTe Mb/HO 3apeXAaHe Ha aKymy-
naTopHarta 6aTepusi.

B B cnyyai Ha NpOABbIKUTENHO CbXpaHEHNe Ha NIMTUEBO-
MNOHHa akyMynaTtopHa 6arepusi peLoBHO NMpoBepsBanTe
HEHOTO HMBO Ha 3apekgaHe. ONTUMasHOTO HMBO Ha
3apexpaHe e mexay 50 n 80 %. OnTumManHuaT Knuvar
3a CbXpaHEeHNe e XnageH n Cyx.

/A NPEAYNPEX/EHME!

B Ypepute TpsibBa fa ce peMOHTUpPAT OT
cepBU3HaTa cny»x6a WM eNneKTPOTEXHUK U camo C
opurMHanHu pesepsHM YacTtu. C ToBa ce rapaHTmpa
3anas3BaHeTo Ha 6e3omacHoOCTTa Ha ypeaa.

B Hvkora He cbxpaHsiBariTe ypeaa B pa3peneHo
CbCTOsHME. [TPOABMKNTENTHO ChbXPaHEHNE B
pas3peneHo CbCTOSIHNE MOXKE Aa [oBeAe 0 TpaHO
noBpeXxAaHe Ha akymynaTtopHaTa 6arepusi.

B skntouBante ypefa npeay BCAKaksmy paboTu no
Hero.

AeMOHTaX Ha peXxeLusi HOX

¢ C nomoLTa Ha BKJIHOYEHNS B OKOMMMJIEKTOBKaTa Ha [J0C-
TaBkara raeveH knoyv @ pasxnabeTe raiikata @ Taka,
Ye Ts ja MOXe fja ce cBasu.
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¢ 3BapeTe pexelys HOX @.

¢ MoHTax®bT ce n3BbpLUBa B o6paTHa rocnegosaren-
HOCT.

YKA3AHUE

> Henoco4eHn pe3epBHM YacTu (kaTto Hamp.
NPUHaOIEXXHOCTN) MOXKETE Aa NopbYyare Ypes Halms
KON LIEHTBP.

NpepaBaHe 3a oTnagbUMN

He nsxsbpnante enekKTpn4eckn UHCTPYMEHTH
3aepHo ¢ 6utoBUTE oTNagbLM!
[Moka3aHusT BCTpaHu CMMBOJ Ha 3a4€PKHAT KOH-
TelHep 3a oTnagbLM Ha Kornena nokasaea, 4e To3u
ypen nognexu Ha dupektueata 2012/19/EU. CwrnacHo
Tasu [npekTnBa, cneq n3tu4aHe Ha Cpoka Ha nosna3saHe,
YPeObT He TpsbBa Aa ce U3XBbpJs C O6MKHOBEHUTE BGUTOBM
oTnagbuy, a Aa ce npenage B cneuvaneH cebupareneH
MYHKT, Oeno 3a 06paboTka 1 peuyKInpaHe Ha oTnagbLm
11 BbB hupma 3a ynpasfieHre Ha oTnagbLy.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbum e 6e3nsaTHO 3a Bac.
MaseTe okonHaTta cpena v npegasanTe oTnagbuuTe
cnopep npasunara.
B cnyyan Ye BalWuMST U3nsa3bn oT ynotpeba ypen Cbabpxa
JINYHN [@HHW, BUE HOCUTE OTFTOBOPHOCT 3a U3TPYBAHETO UM,
npeaun fa ro BbpHeTe.
D‘.‘ MHdopmMauys 0THOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a npe-
[aBaHe 3a OoTnagbLM Ha N3ne3nus oT ynotpeba
ﬁn NPOAYKT MOXETe fia nony4ute oT Bawara 06-
LLMHCKa UK rpafcka ynpasa.
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He n3xBbpnsanTe akymynatopHu 6atepum c
o6uToBUTe oTnagbuu!

LdedekTHn nnn ynotpebsisaHn akymynaTopHu

Liien  6aTepun TpsibBa fAa ce peunKnmpar CbrnacHo
LOvpekTtnBata 2006/66/EC. batepumnTte/AKymynatopHuTe
6aTepun TpsbBa fa ce TpeTupar Kato crneuuaneH otna-
ObK 1 3aToBa TpsibBa fAa ce U3XBBLPNAT Cropen eKoso-
FMYHUTE U3NCKBaHNS OT CbOTBETHUTE CNY>KOU (Thbprosuy,
cneuyanuanpaHn TbproeLuy, O6LLIECTBEHN KOMYHATHU
cny>x6u, npogecroHanH GupMn 3a N3XBbPIISIHE Ha OT-
nagbum). barepunte/AkymynatopHute 6atepumn moraTt ga
CbAbPXXaT TOKCUYHU TEXKN MeTanu.

3aToBa He U3xBbpNANTe baTepunTe/aKkymynatopHuTe 6a-
Tepumn B GUTOBUTE OTNagbLUM, a MM Npegasaite B crieuma-
neH cvbuparteneH nyHKT. BpbLyante 6atepuute/akymyna-
TOpHUTE 6aTepun camo B paspefeHo CbCTOSHME.

AKO TOBa e Bb3MOXXHO 6e3 paspyLuaBaHe Ha ypeda, 13Bsa-
[eTe cTapuTe 6aTepun UM akyMmynaTopHu 6atepuu, npe-
[N fa BbpHEeTe nsneanus oT yrnoTpeba ypen 3a U3XBbp-
NsiHe, 1 MV NpefaiiTe B crieumaneH cbovpaTesieH MyHKT.
Mpy HEMOABWXKHO BrpafeHn akyMynaTopHmu 6atepum npu
npefaBaHeTo Ha ypeaa 3a oTnagbUm TpsioBa Aa o6bpHeTe
BHIMaHue, Ye Toi CbabpXKa akyMynaTopHa 6aTepusi.

BrpapeHaTa akymynaTtopHa 6aTepusi Ha TO3u ypep, He
MOXe fia ce OTCTPaHu 3a npefaBaHe 3a OTnagbLM.

@ OnakoBkara e rnponsseneHa ot eKonorn4Hn

% mMartepuann, KOMTto Morat fa ce npegasart B
MEeCTHUTE NYHKTOBE 3a peunknnpaHe.
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MpepanTe onakoBkara 3a OTNagbLM B CbOTBET-

CTBUE C €KONIOTMYHUTE U3NCKBaHNs. BaemeTte

Nnof BHUMaHNEe 0603Ha4YEHNETO BbPXY PasnnyHu-

a Te OMakoBbYHU MaTepuanu 1 Npu HeobxoanMocT

rm cbbupanTe pasgenHo. OnakoBbYHUTE MaTepuany ca
0603HavYeHN CbC CbKpalleHns (a) n undpu (b) cbe cnea-
HOTO 3Ha4veHue: 1-7: nnactmacu, 20-22: xapTusa 1 KapToH,
80-98: KOMMO3UTHN MaTepuanu.

MapaHuyns

YBaxkaeMu KNMeHTK, 3a TO3U ypep, nonyyasare 3 roguHu ra-
paHUmsi OT fataTa Ha Nokyrnkara. 3a akymMynaTopHuTe nake-
Tn Ha cepusa X12V n X20V Team, B cny4ai 4e ca BKJIOYe-
HW B OKOMIMJIEKTOBKATA Ha [OCTaBKara, nojy4asare CblLo
3 roavHy rapaHums oT Jatata Ha 3akynyBaHe. B cnydaii Ha
HEeCBHOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C fOroBopa 3a npogaxoda
Bvie nmate 3aKoHHO NpaBo Aa NpefsiBuTe peknamauys
npepq npofasaya Ha NpogyKTta npu yCrnosusita 1 B CPOKoBe-
Te, onpegeneHn B masa TpeTa, pasgen Il n lll n raea yet-
BbpTa OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha UM POBO ChabpXKa-
HVe 1 LdpoBU yCnyru 1 3a npogdak6a Ha CTOKM
(rucuyncy:.

BawwTe npasa, NnponsTryalLy oT NOCOYeHNTE pasnopes-
61, He ce orpaHnyaBar OT HallaTa no-gony npeacraBeHa
TbpProBCcKa rapaHuysi, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a no-
TpebuTennTe N HeE3aBNCUMO OT HESl MPoJAaBaYbT Ha NPo-
OyKTa OTroBaps 3a fimncata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpe-
6buTenckata CToka c Jorosopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nycLuyrnc.
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Mapanuyns

YBarkaemu KNneHTK, 3a To3u ype[ nonyyasare 3 roguHn ra-
paHumMs OT faraTa Ha Nokyrnkara. 3a akyMynaTtopHuUTe nake-
Tn Ha cepus X12V n X20V Team, B cny4ari Ye ca BKItOYe-
HV B OKOMMJIEKTOBKATA Ha [OCTaBKara, nony4asare CbLLo
3 roguHn rapaHumsa OT garata Ha 3akynysaHe. B cnyyan Ha
HeCBHOTBETCTBME Ha NPOAYyKTa C [Orosopa 3a npogaxba
Brie nmate 3aKoHHO NpaBo Aa NpeassuTe peknamauys
npepq npogasaya Ha NpogyKra npu ycnosusTa n B CPOKOBe-
Te, onpepeneHn B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll u rasa yeT-
BbpTa OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha UPOBO ChbabprKa-
HVie 1 LdpoBK yenyru 1 3a npogark6a Ha CTOKM
(Srucuyncy:.

Bawwwte npasa, NnponsTnyaLLm OT NOCOYEHNTE pasnopen-
61, He ce orpaHuyaBar OT HallaTa no-gony npeacraBeHa
TbpProBCcKa rapaHuusi, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a no-
TpebUTennTe N HE3aBNCUMO OT Hesl NpodaBaYbT Ha NPo-
OyKTa OTroBaps 3a fiincata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpe-
6uTenckata CToka C Jorosopa 3a npogaba cbrnacHo
3rucuync.

FapaHUMOHHU yCNoBUs

MapaHLUMOHHUAT CPOK € 3 roAuHM OT AaTarta Ha nosyyasa-
He Ha cTokarta. [NaseTe fobpe opurnHanHaTa kacosa 6e-
nexxka. Tosn JOKYMEHT € He0BXOAUM KaTo [40KasaTeicTBO
3a nokyrnkaTta. AKO B paMKWTe Ha Tpy roAvHU OT fararta Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOoAyKT ce NosiBu AedeKT Ha MaTe-
puana unm Npor3BOACTBEH AeeKT, MPoAyKTLT e 6bae
6e3nnaTHO PEMOHTUPAH NI 3aMeHeH. MapaHuusTa
npegnonara B paMKuTe Ha TPUroAULLHUSA rapaHLUVOHEH
CPOK [a ce NpencTaBaT aedekTHUAT ypes, kacoBata 6e-
NexkKa (KacoBUSIT GOH), KAKTO U BCUYKM OPYI OKYMEHTU,
YCTaHOBSABALLM HANIMYMETO Ha AeheKT 1 NMMCMEHO Aa ce
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06SCHN B KaKBO Ce CbCTOM AedeKTHT 1 Kora € Bb3HUK-
Han. AKO edeKTbT € MOKPUT OT HallaTta rapaHuus, Bue
LLie nony4mTe 06paTHO PEMOHTMPAHNSA U HOB NPOAYKT.
B cnyyai Ha 3amsiHa Ha fedeKkTHa CTOKa MbpBOHAYaHN-
Te rapaHLMOHEH CPOK 1 rapaHLMOHHM YCNOBUS ce 3anas-
BaT. B cnyyai Ha peMoHT Ha gedeKkTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemoHTa ce nprnbaBs KbM rapaHLUMOHHNSA CPOK. 3a eBEH-
TyasiHO HalIMYHUTE U YCTaHOBEHW NOBPEAU 1 fedeKTu
oLe npw nokynkara Tpsbsa ga ce cbobLLUy BegHara cnep
pasonakoBaHeTo. EBEHTyanHWTe peMOHTU cnep, n3tuyaHe
Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy 3annatiaHe.

PeMOHTBLT Unn 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He nopaxkaaT HoBa
rapaHuysi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NponsBefeH rpyknnBo crnopeq CTPormTe N3ncK-
BaHVSA 3a Ka4eCTBO 1 JOOPOCHBECTHO M3NWUTaH Npeamn Aoc-
TaBKa. lapaHumsaTa Baxu 3a gedektn Ha matepvana nunm
nponssoacTBeHn aedekTun. lapaHumnsaTa He o6xsalla KOH-
cymaTumBuTe, KaKTO 1 4YacTUTe Ha NPOAYKTa, KOMTO noane-
»XaT Ha HopMasHo N3HOCBaHe, Nopaan KOeTo morar Aa
6baat pasrexaaHy Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce YacTu
(cbunTpu, NpUCTaBKM KaTo Hanp. LMPKYNSPHA AUCKOBE,
pe3epBHY OCTPUETA, LLUKYPKU 1 AP.) U NoBpeanTe Ha
4ynAMBK YacTy (HanpyMep Npekbceaydn, 6atepumn Unn Ta-
KrBa Npon3BEQEHN OT CTbKII0). MapaHuusaTa otnaga, ako
ypenbT € NoBpefeH Nopaamn HenpasuiHO N3NoA3BaHe unm
B Pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE Ha TEXHNYecKa noa-
OpbXKKa.

3a npasunHata ynotpeba Ha npogykTa Tpsibsa TO4HO Aa
Ce crnasBaT BCUYKM yKa3aHusi B YITbTBAHETO 3a ekcroara-
ums. NpepHasHayeHve 1 JericTBMSA, KOUTO He ce Npeno-
pbYBaT OT YMLTBAHETO 3@ eKcrnioarauus Uiy 3a KouTo To
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npepynpexaasa, TpAbBa 3aQb/DKUTENHO fa ce n3bsArasar.
MpopyKTHT e NpegHasHayvyeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. [Npu 3noynotpeda n Henpa-
BWIHO TpeTupaHe, yrnotpebda Ha cuna v Npyv MHTEPBEHLN,
KOMTO He Ca U3BBbPLLEHN OT KJIOHA Ha HalLusA OTopu3npaH
cepBu3s, rapaHuusTa otnaga.

MpepocraBsHEeTO Ha rapaHUUsi He BaXKu npu
B HopmasnHo n3pasxodsaHe Ha KanauuTeTa Ha akymyna-
TopHara 6arepusi

B npodecunoHanHa ynotpe6a Ha npogykTta
H nospexgaHe Uy NpomsiHa Ha NPOAYKTa OT KMeHTa

H HecnasBaHe Ha pasnopenonTe 3a 6e30MacHOCT 1
NOAAPBXKA, MPELLKMN MNPy 06CNY>KBaHETO

B noBpenu nopaav NpUpPoaHN 6eacTBust

Mpouepypa Npu rapaHUMOHEH criy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha Bawms cnyyan,
cnefsaiiTe cnegHUTE yKasaHus:

B 3a BCYYKM 3annTBaHNs NOAroTBETE KacoBaTta 6enexxka
n ngeHTndunkauymoHHus Homep (IAN 478560_2410) kaTo
[oKasaTencTBo 3a Mnokynkara.

B B3emeTe apTuKyaHUS HOMep oT habpuryHaTta Tabenka.

B B cnyuvaii 4e ce nosBAT PyHKLMOHANHU NOBPEQU NN
Opyru gedexkTn, mMbpBO Ce CBbPXKETE C A0NMYyNOCO4eHNA
cepBu3eH oTAen no tenedoHa uiv n3nons3eante Hawmns
opmMynsip 3a KOHTaKT, KOMTO e HamepuTe Ha
parkside-diy.com B kaTeropust Cepsus.

B Crnep cbrnacyBaHe C Halvs CepBU3 MOXETe Aa nsnpa-
TUTe AeheKTHNS NPOAYKT Ha nocodeHns Bn agpec Ha
cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac, kato npunoxunte kacosarta
6enexka (kacoBusi 60H) 1 MOCOYMUTE MMCMEHO B KaKBO
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ce cbCToU AehekTbT 1 Kora € Bb3HuKHan. 3a aa ce
nsberHart NpobemMn C NPUEMAHETO 1 JOMbIHUTENHN
pas3xoau, 3agb/MKUTENTHO 13Mos3BalriTe caMo agpeca,
konTo Bu e noco4eH. Ocuryperte nsnpatlaHeTo oa He e
KaTo eKCrnpeceH ToBap Uv KaTto gpyr cneunaneH To-
Bap. /anpareTe ypena 3aeqHO C BCUYKU NPUHAANeX-
HOCTW, [OCTaBEHUN MPW MOKyMKaTa, U OCUrypeTe focTa-
TbYHO CUrypHa TPaHCMOPTHAa ONakoBKa.
Ha parkside-diy.com moykeTe aa pasrnegarte u
N3TErnnTe TOBa 1 MHOIO ApYr PHLKOBOACTBA.
C 1031 QR Kkop, BNm3are OUPeKTHO Ha
" parkside-diy.com. V136epeTe BawaTta ctpaHa u
LLUSULA  HDEe3 MackaTa 3a TbpCeHe NoTbPCeTe PbKO-
BOACTBara 3a notpebutens. Ypes BbBexaaHe
Ha apTukynHus Homep (IAN) 478560_2410 BnnsaTe B pbKo-
BOLCTBOTO 3a NoTpebutens Ha Balumns apTukyn.

PemMOHTEH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO 06Cny)XBaHe
PeMOHTN n3BbH rapaHuusaTa MoXXeTe Aa Bb3/IOXUTE Ha
KJIOHA Ha Hallns cepBur3 CcpeLly 3annaiiaHe. Ton ¢ yoo-
BoficTBME We Bu Hanpasn npegBapuTenHa Kankynauusi.
Moxxem na o6paboTBame camo ypegu, Kouto ca gocTa-
TbYHO OMAaKOBaHW 1 NU3NPATEHN C NaTeHN TPAHCMOPTHU
pasxoau.

BHumaHume: VsnpateTte Bawmsa ypeq Ha KnoHa Ha Hawwms
CepBU3 NOYNCTEH 1 C YKasaHuve 3a aedekTa.

Ypeoute, NpegMeT Ha N3BBbHrapaHLUMOHO OﬁC!’Iy)KBaHe,
na3npareHn ¢ HennateHn TPaHCNopPTHU pa3xoan — C Haso-
JKEH nnaTex, KaTto eKCcrnpeceH nnn opyr cneunaneH toesap
— He ce npunemar.

Hwue e n3sbpLuMm 6e3naTHO N3XBBPSIHETO Ha 13npare-
HUTe oT Bac gedekTHn ypeaw.
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CepBu3HO o6Cny>XBaHe

BG Bbarapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com

[IAN 478560_2410]

BHocuTen

Mons,, 06bpHETE BHUMaAHWE, Y€ CNeaBaLLnsT agpec He e
appec Ha cepBu3sa. [TbpBO Ce CBbPXKETE C rOPEnoCcoYeHNst
CEepBU3€EH LEHTbP.

KOMIEPHAC XAHOENC TMBX
BYPI'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAH/A
www.kompernass.com

* Kato msndecko nvue — notpebuTten, He3aBnCcMMo OT
HacTosiLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonsearte
OT NpaBaTa Ha 3aKoHoBaTa rapaHLuusi, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a nNpefocTaBsiHe Ha LM PoBO ChabpKa-
Hue 1 unpoBM ycnyrn 1 3a npogakéarta Ha CToku /
3rUCLYC/. No-cneynanHo Bue nmate npaso npu
HECbOTBETCTBUE Ha cToKaTa fa 6bae N3BbPLLUEH PEMOHT
nnu 3amsiHa no Baww n36op, oCBeH ako ToBa € HEBbL3-
MO>XHO U1 € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANHO rofieMun
pas3xofu 3a npogasaya. Bue nmarte npaso Ha npornop-
LMOHaNHO HaMansiBaHe Ha LieHaTta Win Ha pas3BaisiHe Ha
Jorosopa npu Hanmymne Ha ycnosusaTta Ha 4. 33, an. 3
ot 3rMUCLYTC. Ycnosusita n CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa
rapaHuus ca perfameHTMpaHn B rnasa TpeTa, pasgen Il n
Ill n B rnaea yetBbpTa Ha 3MLCLLYTIC.
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MpeBopa Ha opurMHanHaTa geknapauus
3a cCbOTBETCTBME

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oTroBopHuK 3a
pokymenTaumaTa: r-H Cemu Yrysny, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, l'epmaHusi, geknapupame, 4e To31 NPOayKT
CbOTBETCTBA Ha CNefHUTe CTaHAapTU, HOPMAaTUBHU AOKY-
MEeHTU 1 gupekTuem Ha EO:

AuvpekTBa OTHOCHO MaLwumHuTe (2006/42/EC)

EnekTpomarHutHa cbBMmecTumMocT (2014/30/EUV)

AvpekTuBa OTHOCHO OrpaHMYeHMETO 3a ynoTpebaTa Ha
onpepeneHn onacHu BelecTBa B eNIeKTPUYECKOTO U
eJIeKTPOHHOTO o6opyaBaHe (EEO) (2011/65/EU)*

* HacTosiaTa Aeknapauysi 3a CbOTBETCTBUE € 13[afeHa Ha OTroBop-
HOCTTa Ha npouasopuTens. lopeonucaHnsT NnpeameT Ha [deknapauysita
oTroBaps Ha pasnopepbute Ha [upekTusara 2011/65/EU Ha EBponeit-
cKus napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO OrpaHN4eHNeTo
3a ynoTtpe6arta Ha ornpefeneHy onacHy BelecTsa B eNeKTPUYeCKoTo 1
€NeKTPOHHOTO 06opyaBaHe.

MpunoXxeHn xapmMoHU3pPaHU CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

TunoBo 0603Ha4YeHNe Ha MaluMHaTa
4 V AkymynaTopHa rpaguHcka Hoxuua PGSA 14 A1

loavHa Ha npousBoacTBo: 02-2025

CepueH Homep: IAN 478560_2410
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Bboxym, 29.11.2024 .

e

Cemu Yryany
- MeHVpXbp KayecTBo -

3anaseHo npaBo Ha TEXHNYECKN N3MEHEHUA C LieNn YCbBbP-
LLIeHCTBaHe.

Mopbyka Ha pe3epBHU HacTn

PesepBHU YacTu 3a TO31 NPOAYKT MOXETe Aa no-
pbyBaTe ygobHO 1 MOCTOSIHHO MO MHTEPHET Ha
www.kompernass.com.

Ckanuparite QR koga ¢ Bawms
cmapTtoH/Tabnet. C To3un

QR Kopg Bnu3are QUPEKTHO Ha
HawaTa yeb cTpaHuLa 1 MoXeTe
Ja pasrnepare 1 nopb4arte Ha-
JINYHUTE PE3EePBHUN YacTu.

YKASAHUE

> AKO mmarte npobaemMu Npy NOPbYBAHETO OHAH, MO-
>KETE Aa Ce CBbP)XKETE C HALLMSA CEPBU3EH LLEHTHP MO
TenedoHa unm no UMens.

> [lpu nopbyKaTa BMHarn Noco4YBanTe ChbLLO apTUKYI-
Hus Homep (IAN) 478560_2410.

> Mons nmanTe npegsua, Y€ He 3a BCUYKU CTPaHu AoC-
TaB4MLM € Bb3MO)KHA OHJIaliH MOpbYKa Ha pe3epBHU
yacTu.
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Ewcaywyn

2.aG OLYXQiPOULPE Yla TNV Ayopd TNG VEAG 0AG CUOKELNG.
To TpoidV TTIoL ATTOKTAOATE €ival éva TIPoidV VPNANG TIOoL-
otntag. OL 0dnyieg xpriong amoteAovv TUAPA auToL ToU
TIPOIoVTOoG. MNeplAapBavouv onuavTikeg LTTOSEIEELG yia TNV
aoddalela, TN xprion Kat tnv aroéppbn. Mpwv amod tn xprion
TOUL TIPOIOVTOG, e€olkelwBEiTE pe OAeG TIG UTTOSEIEELG XEIPL-
opoUL Kal achAAelag. XpnolUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEL-
OTIKA OTIWG TtepLlypadeTal Kal yia Toug avabepOPevous
Topeig edappoyng. Ze TepimmTwon rtapadoong Tou TIPoio-
VTOG o€ TpiToug, mapadwote pali kat OAa ta yypada.

MpoPAemtopevn xpron

H ouokeur TipoopiCetal yia Tnv Kottr) KAadiwv, Bapvwy Kat
AAwv Ttpactvadwv. Kabe dAAn xprion i Yetatporn tng
OLOKELNG LoXVEL WG KN SUPPWVN PE TOLG KAVOVIOUOUG Kal
EVEXEL ONUAVTIKOUG KIvEUvoug atuxnuatwy. MNa BAaPeg
artd xpron pn cPdWvVN Pe TOLG KAVOVIOHOoUG, O KATa-
okevaotng 6ev avahapPdvel kauia evbovn. H cuokeur dev
TIpoopICeTal yla ETTAYYEAUATIKN XPrion.

Eme€§nynoeig Twv EIKOVOYPAHUHATWY 0TI GLUOKELR

®opdrte yuaAid ipootaciag!

Aemtideq. Kpatdre ta xépla oag pakpld arod tn

; Mpoooxn! Kivduvog Tpavpatiopol amod axunpeg
Aettidal

%‘% MpootateleTe TN cLoKeLR ATto TN Bpoxn i TNV
vypaoia!
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E&omtAlopog

© Nuyvia LED evepyottoinong
@ Nuyvia LED cuoowpeutwv
© Ytodoxn poptiong

O AakotTng aopaleiag

@ MANKTPO KOTING

O Ma&adt

@ /\ettida KoTIAG

O AakdTTng evepyotoinong/amnevepyorttoinong O
© AtAS KAe1bi

@ MNpootacia Aettidwv

® Kalwdio poptiong USB

Mapadotéog e§OMALIGHOG

1 4V emtavadopTi{opevo KAadeuTrpl

1 kKaAwdlo poptiong USB (USB tuttouv C oe USB tutou A)
1 SuTAS KAe1i

1 Sadavng pootaaia Aettidwv

1 eyxelpidlo odnylwv xpriong

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

OvopaoTikr Tdon 4V == (ouvexng taon)

OvopaoTIkog aplBpog

otpodwv pelavti Mégy. 21000 min*

Méy. Attédoon KoTng 14 mm

XwpnTtikotnTa 4000 mAh

SUOOWPEVTNG (EVOWUATWHEVOC) NIOIOY-
IONTQN

Kuypeheg 1
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T ekmopTAg 6opvfov

TN yeTpnong yia 66puPo Ttpoadloplopevn cOPPWVA e TO
EN 62841. To emirnedo BopuPBou A-oTABUIoNG TOL NAEKTPL-
KOU gpyaleiou avepyetal ouvnbwg:

2T1A0uN NXNTIKAG Ttieong LpA = 69,5dB

ABepaidtnTa KpA = 3 dB
21a6pn NXNTIKAG toxbog L, = 77,5dB
ABepaidtnTa K K= 3 dB

®dopdarte pootacia yia tTnv akon!

ZuvolK TR Kpadaopwy a, ., <2,5 m/s?
ABepaldtnTa K= 15 m/s?

YMNOAEI=H

> O avapepOPEVEG OUVOAIKEG TIMEG KPAdAOUWYV Kal
oL avadepOUEVEG TIUEG EKTTOUTIAG BopLPBOL Exouv
UeTPNOBEl cLUPWVA Pe pla TIPOTLTIN dladikaaia
€AEYXOU Kal UTTOpOoLV va xpnaolpoTtointouy yia T
oLYKpLoN eVOG NAEKTPIKOL EPYAAEIOL pE €va AANO.

> Ol avadepOPEVES TIMEG EKTTOUTING KPASACHWV Kal Ol
avapePOPEVES TIMEG EKTTOUTING BopuBou PTtopoulv,
€TTiONG, Va XpnolpoTIonBouy yia Yla apxikn eKTipnon
Tou dopTiou.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

> Ol ekTtopTeG Kpadaopwyv Kal BopLRou pttopei, kata
Tn SLdpKela TNG TIPAYUATIKAG XPONG TOU NAEKTPIKOU
€pYyaAeiov, va attokAivouv ato TIC avaPeEPOUEVES
TIMEG avaloya PE TO €i60G Kal Tov TPOTIO TIOU
XPNOOTIOLEITAL TO NAEKTPLKO EPYAAEiO, KLPIWG
avaloya pe to €idog Tou Tepayiov emeéepyaciag.
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/\ MPOEIAOMOIHEH!

> [lpemel va kaBopiCovtal HETPa aoPAAELAS yia TNV
TIPOOTAGIA TOUL XEIPLOTH, Ta oTtoia Ba Bacifovral oe pia
€KTiUNoN akpPeiag Touv popTiov KPASACKWVY KATA TN
SldpKela TNG TIPAYMATIKAG AetToupyiag (€W TIpETTEL va
ouvuttoAoyiCovtal OAa Ta PEPN TOU KUKAOL £pYATIAG,
Ttapadeiypyatog xaptv, Xpovol KaTd TouG OTToioug TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO €ival ATTIEVEQYOTIOINHEVO KAl XPOVOL
KATA TOUG OTTOIOUG ElvVaL PEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAG
AelToupyei xwpic PopTio).

levikég vTtodeielg aodpaieiag yia
NAEKTPIKA epyaAeia

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Awapaote 0Aeq TIG LTTOdEIEEIG agdaleiag, TIG
odnyieg, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA
TIOU GUVOOEVOULV AVTO TO NAEKTPIKO EpYaAeio.
MapaAeidelg katd TNV THPNON TWV TIAPAKATW
0o0NYLWV PUTIOPOLV VA TIPOKAAETGOULV NAEKTPOTIANEIQ,
TIUPKAYLA KA} coBapolg TPAUVPATIOHOUG.

DuAa&te 6Aeq TIG uTTOdEiEEIG aodaleiag Kal TIG odnyieg,
yla va PTIOPEITE va avatpEeEeTe o€ AUTEG PEAAOVTIKA.

O XpPNOLUOTIOIOVPEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEIEEIC aodaleiag
6pog «HAekTplkd epyaleio» avadépeTal o€ NAEKTPIKA gp-
yaAeia (e kKaAwdlo PeVPATOC) TIOL AEITOLPYOLV e PELUA
Kal og NAEKTPIKA epyaleia (Xwpig kaAwdlo pevUATOC) TIOU
AEITOLPYOLV E CUGCWPEULTH.

1. Aodpalela oTov Xwpo epyaciag

a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag cag kadapo Kat pe
KaAo6 pwtiopd. H akataotaocia kat oL pun ¢pwTlopévol
XWPOL epyaciag Yttopolv va odnyroouv o€ atuxAuaTa.
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B) Mnv epyadeote pPe To NAEKTPIKO EPYaleio oe TiEPL-
BaAAov, 61tov uTTapxet Kivouvog €Kkpnéng, e0PAeKTa
uypad, agpla | oKOveg. Katd tn xpron Twv NAEKTPIKWY
gpyaieiwv dnuiovpyouvvTal oTIvOrpeg, Ol OTTIoloL PTTOPEL
va TIPOKAAECOLV avadAEEN OTN OKOVN 1) OTOUG ATHOUG.

y) Kpatdre ta maisid kat aAAa atopa Hakpid Kata tn
XPNOoN TOu NAEKTPIKOD £pyaleiov. 2¢ Tepimttwon Si-
doTiaong TG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov.

2. HAekTpIKl acpaieia

a) To BOopa oOvSeonG TOL NAEKTPLKOU EPYAAEIOL TIPE-
TteL va taptadel otnv mpifa. To Boopa dev emiTpEme-
Tal va Tpotmotolnfei pe Kavévav TpoTo.

Mnv xpnoipotoleite BOcpata mpooapHoyEwv padi
HE yelwpéva NAEKTPIKA epyaleia. Ta Buouata ttou dev
€X0UV TPOTIOTIOINOEL KAl Ol KATAAANAEG TTPICEG PELWVOLV
TOV Kivbuvo nAektpotAnéiag.

B) AmtodevyeTe TN CWHATIKN eTTAPr PE YEIWUEVEG ETTL-
paveleg, OMWG CWANVEG, OspUaVTIKA oWHATA, ECTIEG
Kat Puyeia. YTidpyel av§nuevog kivduvog Adyw nAe-
KTpoTIANéiag, 6tav To owpa oag eival YELWPEVO.

y) Kpatdre ta nAeKtpika epyaleia pakpia ano tn ppo-
XN N Tnv vypacia. H dieiobuon vepoL oe €va NAEKTPIKO
gpyaleio av€dvel Tov Kivéuvo NAeKTPOTIANEIaG.

6) Mn xpnowgotoleite To KAAWSI0 cOVSEONG AOKOTIA,
TL.X. YO va HETAPEPETE TO NAEKTPLKO epyaleio, va
TO KPEUAOETE N ylA VA ATtOCLVSETETE TO BOopa anod
tnv npifa. Kpatare 1o KaAwsdLo oOvéeong pakpia
amoé vPnAég Beppokpacieg, Aadia, alxpuneEg Akpeg i
KivoOpeva pépn. Ta pbappéva ) prepdepéva kaiwdia
olvdeong av€avouv Tov Kivduvo nAekTpotAngiag.
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‘Otav epyaleote pe €va NAEKTPIKO epyaleio oe e§w-
TEPLKO XWPO, XPNOIHOTIOLEITE POVO KAAWDIA TIPOEKTA-
ong, Ta otmoia evéeikvuvtal yia e§WTePIKoNG XWPOUG.
H xprion katdAAnAou yla e§wTtepikd XWPo KaAwdiou Ttpo-
€KTAONG MEWWVEL TOV KivOuvo NAekTpoTiAngiag.

ot)Eav 6ev umtopei va amogevyOei n Asttovpyia tov

3.

NAEKTPIKOV epyaleiov ae vypo TepIBAaiiov, xpnot-
potroteite Stakomtn acpaleiag. H xprion Slakottn
aodpaleiag pewwvel Tov Kivduvo nAektTpoTAngiag.

ATopK) acpaieia

a) Na €ioTe TIPOCEKTIKOI, TIPOGEXETE TL KAVETE KAl

XPnolpoTtoleite TN AoyIKR 6tav epyaleote pe €va
NAEKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipomoleite NAEKTPIKA
epyaleia eav eiote KovpaopEVOL 1} UTTIO TNV EMRPELA
VAPKWTIKWV, AAKOOA 1] pappdkwv. Eva pévo Aetttd
amnpooefiag KaTd Tn XPron Tou NAEKTPIKOL epyaieiov
apKei yla va odnynoel oe coapol TPAUUATIONOUG.

B) ®opate péca ATOUIKIG TPOOTACIAG KAl TIAVTA YuaAld

npootaciag. ‘Otav popdte PECA ATOMIKNAG TIPOCTACIAG,
OTIWG PACKA yla TN oKOV, AVTIOAIeONTIKA uTtodruata
aodaleiag, KpAvog r TPOCTaAacia yla TNV akor), avaioya
ME TO €i60G Kal TN XPrion Tou NAEKTPLIKOL gpyaAeiov, eL-
(VETAL O KiVOUVOG TPAULUATIOHWV.

Amtodelyete TUXOV akovala B€on o Aettovpyia.
Bepaiwveote OTL TO NAEKTPIKO EpYaAeio £xel ame-
vepyomoinOei, Tpotol To cLVEETETE 0TO TPOPOSO-
TIKO peOPATOG KA/} TOV CUGOWPEVTH, TO CNKWOETE
N 1o petadépete. Otav PeTADEPETE TO NAEKTPIKO €P-
YaAeio kat €xeTe TO SAXTUAO OTOV SIAKOTITN ] CLUVOEETE
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIAPOXN
pPeLUATOog, PTtopEl va TIpoKANBoLV atuxnuata.
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6) ATtOpaKPUVETE epyaleia poBUIONG 1 UNXAVIKA KAEL-

€)

14 TPV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.
‘Eva gpyaleio i kAeldi, To ottoio BpiokeTal oe €va Tepl-
OTPEDOPEVO TUNHA TOU NAEKTPIKOV epYaAEiov, pTtopel
va odnynoeL o€ TPAVUATIOHOUG.

AmtodeOyete AavOaopEveG OTAGELG TOVU CWHATOG,.
®povrtilete va £xete acpali otdon Kal dtatnpeite
Tavta tnv loopportia. Etol, uttopeite va eAEyxeTe TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO KAAUTEPQ OE U AVAPEVOUEVEG Ka-
TaOoTACELC.

o1)®opdate KataAAnAo pouxiopo. Mn ¢poparte pakpia

s ]
=

4,

a)

poUxa N koopnuara. Kpatdre ta yaAlid kait Ta pov-
Xa HakpLa amoé Kivovpeva pépn. Ta xalapd pouxa, Ta
KOOUNMATA ) TA POKPLA JAAALA PTIOPOUV Va TILIAGTOLV
ard Kivoupeva TUAUATaA.

Edav pmtopouv va guvappoAoynBoiv diatagelg avap-
POdNOoNG Kat GUAAOYNG OKOVNG, ALTEG Ba TIpETEL va
guvdEovTal Kal va Xpnotpotolodvtat cwotd. H xprion
pag diata&ng avappodnong okOvNG PTIOPEL va PElwaoel
TOUG KIVOUVOULG attd T oKovn.

MnvV UTIEPEKTIPATE TOV EALTO GAG KAl PNV ayvoeite
TOUG Kavoveg acgpaleiag yia ta NAEKTPIKA epyaleiq,
aKoOpn Kat eav €Xete €EOIKEIWOEL UE TO NAEKTPIKO
epyaAeio peta amod cuxvn xpnon. ATtpOoEKTEG EVEP-
YEIEG YTTIOPOUV va 08nyrjoouV PESA 0€ KAACHATA TOU
OEUTEPOAETTTOV 0E 0OPBAPOUG TPAUUATIONOUG.

XpnRon Kat XelPLoHOG TOL NAEKTPIKOD epyaleiov
Mnv Katamoveite To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotuo-
TIOLEITE yla TNV EPYACia 0ag TO AVTIOTOLXO0 NAEKTPLKO
epyaAeio. Me To KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio ep-
yaleote KAAUTEPA Kal acharéaTtepa oto S0BEV Ttedio
amnédoonge.
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) Mnv xpnolpotoleite NAEKTPIKA EPYAAEia TwV OTIOIWV
0 dlakomTNnG €xel xalaoel. ‘Eva nAekTplkd gpyaleio, To
ottoio Sev pttopei TIAéov va gvepyoTtolnBei r} amevepyo-
TIoINOE, €ival eTTKiVOUVO Kal TIPETIEL VA ETTIOKEVAOTEL.

Y) Amocuvééete To BUopa amo Tnv mpifa kar/n amo-
HAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCCWPEUTH], TIPIV
Sie§ayete puOUioEIG OTN GUOKELN, TIPIV AANAEETE
e§apTuata Twv epyaieiwv epappoynq 1 Tpiv amo-
OnkeDOETE TO NAEKTPLKO £PYAAEio. AUTO TO PETPO
aodaleiag epttodiCel TN PN NBeAnUEVN ekKivnon Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiov.

8) ®uAdate Ta PN XPNOLUOTIOINHEVA NAEKTPIKA Epyaleia
o€ onpeia pn mpoofaociya yia ta madida. Mnv emi-
TPEMETE Va XPNOLLOTIOIOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio
aropa, Ta omoia dev €xovv e§oikelwOei padi Tov N
Sev €xouv dapacel auTtEg TG odnyieg. Ta NAeKTPIKA
gpyaleia gival etikivouva étav xpnoJoTiolouvtal amo
Aatopa xwpeiq eptelpia.

€) ®povTtiete Ta NAEKTPIKA Epyaleia Kal Ta epyaleia
edpappoyng pe pocoxn. EAEyxete eav ta Kivoupeva
HEPN AEITOUPYOUV GWOTA KAl SEV HAYKWVOULV, EQV
Kamola pEpn £X0uV oTIAcel 1 Tapouactafouv Tétola
BAGPN Tov Ba pTrtopovoe va EMNPEEACEL TN AEITOUP-
yia Tov nAekTpikoD gpyaleiov. Ta e§apTipata mou
€xouv umtootei BAGPN TpETEL va emiokevaovtal
TPV ATTO TN XPNON TOL NAEKTPIKOD gpyaleiou. MoA-
A4 atto Ta atvxruata odpeilovral oTnV KAkr cuvtripnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

onAlatnpeite Ta epyaleia KOTMAG aixunpa kat kadapd.
Ta epyaAeia KOTIAG, TwV oTtoiwv N dpovtida Exel ekTe-
AeoTel e TIPOCOX KAl Ta oTToia SLIABETOLV AXUNPES
QAKUEG KOTING, HAYKWVOULV AlYOTEPO KAl €ival EUKOAOTEPA
OTOV XEIPLOYO.
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0

XpnowoTroleite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta epyaleia
XPNONG KATL. cOpdwva Pe avTtég TiG odnyieg. Aap-
Bavete utoYn TIG CUVONKEG £pyaciag Kat Tnv mMpog
Sie§aywyn evépyela. H xprion nAekTplkwv epyaleiwv
yla SlaPOoPETIKEG ATIO TIG TIPOPBAETIOPEVEG XPNOELG UTTO-
pel va odnynoel oe eTtikivduveg KATAOTACELG.

n) OuxelpoAaBEqg Kat ot emPAVEIEG TWV EPYAAEIWV

5.

TIPEMEL va gival oTeyVEG, KaBapEg, xwpic Aadia Kat
ypaoa. O1 oAloBnpeg AaBEG Kat eTiidpAveleg Sev ETITPE-
TIOLV TOV AOPAAN XEIPIOPO Kal EAEYXO TOL NAEKTPIKOU
gpyaAeiov og aTIPOPAETITEG KATACTACELG.

Xprion Kat XepLopog Tov emavadopTi{opevon
epyaleiov

a) PopTifeTe TOLG CLUGOWPEVTEG MOVO LE POPTIOTEG

TIOU TIPOTEIVEL O KATAOKEVAOTHG. 2€ TIEPITITWON XPN-
oNG GoPTIOTWV KATAAANAWV YIa CUYKEKPLUEVO TUTIO
OLOCWPELTWV e SLadOPETIKOUG CUOOWPEVTEG, LTIAPXEL
Kivduvog TupKayldg.

B) XpnoiuoTtoleite p6vo Toug TPOPRAETTOLUEVOLG GUG-

CWPEVTEG OTA NAEKTPIKA EPYAAEia. Z€ TIEPITITWON
XPAoNG S1APOPETIKWY CUCCWPEUTWYV, EVOEXKETAL VA TIPO-
KANBoUV TpALUATIOUOIL Kat TIUPKAyLA.

‘Otav 8&v XPNOILOTIOLEITAL O GUCCWPEVTHG, TIPETIEL
va puAdocetal HakpLa anod cuVvOETHPEG, Voliouarta,
KAEI014, Kapdid, Bideg R AAAa HIKPA PHETAAAIKA avTl-
Keipgeva, Ta omoia 6a pmmopodcav va TtPoKAAEGouV
yedUpwon Twv emtadwv. 'Eva BpaxuKOKAwaA petagd
TwV €AWV TOL CUCCWPEUTH PTIOPEL VA EXEL WG ETIAKO-
AouBo gykavparta f TTupkaytd.
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0) Ze mepinmtwon eoParPévng XpPriong, evééxetal va
€EENOEL LYPO aTtd TOV CLUCOWPEVTNH. ATTOPEVYETE TNV
emadn pe 1o LypPO. Ze mepinTwon Tuxaiag emadng,
EemAUveTe Pe vepo. EAv to vypo €ABeL o emadn pe
Ta partia, {nTnote 1Iatpikni ondeta. To ekpéov LyPO
TWV CUCCWPEVTWYV PTIOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
epeblopoug 1 eykavuara.

€) Mnv XpnolOTIOLEITE KATECTPAUHUEVOUG | TPOTIOTIOL-
NUEVOUG OLOOWPEVTEG. Ol KATECTPAUUEVOL I TPOTIO-
TIOINHUEVOL CUOCWPEUTEG £XOLV ATIPOPBAETITN CUUTIEPL-
Popd Kal evOEXETAL va TIPOKAAETOLV DWTIA, EKPNEN N
TPALUATIOPOUG.

oT)Mnv eKOETETE TOUG CUGOWPEVTEG o€ PwWTIA I} LPN-
AEg Bepuokpaacies. H dpwTid ) Beppokpacieg avw Twv
130°C (265°F) pttopei va odnyrioouv oe €kpnén.

() Tnpeite OAeg TIG 08Nyieq OXETIKA pe TN GOPTION KAl
HNV ¢opPTI(ETE TTOTE TOV CUGOWPEVTN | TO ETTAVA-
dopTI{OHPEVO EpYalEio EKTOG TOL E0POULG BepOKpQ-
oWV TIoL avaypadetatl oTig odnyieg xpriong. Aav-
Baopévn dopTIon 1] HOPTION EKTOG TOL ETUTPETIOPEVOU
BeppoKpacIakoL EDPOUG UTIOPEL VA KATACTPEPEL TOV
OLOOWPEEUTH Kal va AuAoEL TOV KivOuVOo TTIUPKAYLAG.

MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZX!
Mnv ¢optiCete TOTE Pn emmavadopTi{OUEVEG
gmarapieg.

+D77/%,%,

max. 50°C

MpooTtateleTE TOV GUCCWPELTA
ano VPNAEG Beppokpaocies, KAOWEG KAl Tr.X. Ao ouvexn
nAakn aktivofolia, pwtid, vepd Kat vypacia. YTtapxel
kivduvog €kpnéng.
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6. Z€pPig

a) To NAEKTPIKO ePYAAEio oag TPEMEL va eTiokevadetatl
QATTOKAEIOTIKA ATIO KATAPTIOUEVO Kal EEEISIKEVUEVO
TIPOCWTIIKO Kal HOVO pE YVNOLa avTAAAaKTIKA. Katd
auTo ToV TPOTIO, SlaTNPEiTal N AoPAAEL TOL NAEKTPL-
KoL epyaleiov.

B) Mnv mtpoBaivete MOTE o€ £pyacieg ouvINPNONG o¢
OUOCWPEVTEG TIOL £X0VV LTTOOTEL BAGPN. OTto1a6n-
TIOTE EPYATIA CLVTNPNONG CLUCOWPEVUTWV TIPETIEL VA
Sle€dyetal aroKAEIOTIKA aTtd TOV KATAOKELAOTH) 1} €60U-
olodoTnuEva onpeia e§LTINPETNONG TIEAATWV.

Ymodeifelg acpaleiag yia kAadevtrpla

B [Mot€ pn Asttoupyeite To KAASEUTHPL € KATESTPAMHEVEG
Aettibeqg KotrG.

B Kpatdte To KAASEUTAPL HOVO ATIO TIG HOVWHEVEG ETUPA-
veleg Aafng, emeldn n Aemida Kot Tou KAadeuTtnpLlov
pTtopei va €pBel oe eTtadr] pe Kpudoug aywyols pPeva-
10G. EAv o1 Aemtibeg kottrg Tou kKAadeuTtnploL €pBouv oe
emtadn pe eva «pevpatodpopo» KaAwdlo, Ta ekTeBelpEva
METAAAIKA pEPN TOL KAASEUTNPLOL PTToPEL va Bpiokovtal
UTTO TAOH, YEYOVOG TIOU PTIOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPO-
mAn&ia otov xelploth.

B Kpatdte 6Aa Ta JEPN TOL CWHATOG PAKPLA aTtd T
Aemtida koTtiG. Mnv agalpeite To LAIKO KOTIAG Kal pnv
KPATATE TO TIPOG KOTI LAIKO VW KIVOUVTAL Ol AeTTiOEG
koTttNG. BeBawwbeite 6TL 0 S1AKOTITNG EVEPYOTIOINGNG
elval arevepyoTtoinNpéVog OTAV ATIOPAKPUVETE LAIKO KO-
TIAG TIOU €xel KOAANoel. BeBawwBeite oT1 Sev uttdpyouv
OLPMATIVOL PPAXTEG 1 EEVA AVTIKEIPEVA TIOU PTTOPOLV
Va TIIACOLV TO KAASEUTPL KATA TN AetToupyia.
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MeTtadepete To KAadeuTrpL artd T Aapr pe akivn-
ToTtoINUEVN TN Aettida kal dppovtilete WOTe va pnv
EVEPYOTIOINOETE TOV SIAKOTITN. H owotr petadopd Tou
KAadeuTNPLOL PELWVEL TOV KivOuvo pn nBeAnuévng Aet-
Toupyiag Kal eVvOEXOUEVOU CLVETIAKOAOLOOL TPALUATI-
opoUL ard tn Aettida.

Katd tn petadopd i Tn VAa&n Touv KAadeutnplou, To-
Tto0eTEiTE TTIAVTA TO KAALPPA OTIG AeTtideq. O owoTog
XELPLOPOG TOU KAASELTNPLOV PELWVEL TOV KivOUVO Tpauv-
patiopol arod tn Aettida.

AlaodaAiCete OTL OAOL OL SIAKOTITEG €ival ATIEVEPYOTIOLN-
HEVoL Kal OTL O CUCCWPEUTNAG EXEL ATTOPAKPULVOEL i} aTte-
vepyoTtolnBei, TipLv atod TNV ATrTOPAKPUVAN UAIKOU TIOU
€XEL HAYKWOEL 1 TN CLVTAPNON TOU PnXavhpatog. Tuxov
M avapevopevn Aettoupyia Tou KAAdeLTNPLOL KATA TNV
ATTIOPAKPLVON LAIKOU TTOU €XEL HAYKWOEL EVOEXETAL VA
€XEL WG ATIOTEAECHA 0OPBapPOoUC TPAUUATIOHOUG.
Kpatdate 6Aoug Toug aywyoug SIKTUoU pakpld arod tnv
TIEPLOXN KOTIAG. 2Z& PPAXTES Kal BApvoug, evoexeTal va
UTTAPXOLV KPUGOI aywyoi Kal va KoTtouv Katd AdBog
ard ™ Aettida.

Mn xpnoluoTtoleite To KAASELTHPL OE ACXNUEG KALPIKEG
ouvonkeg, 18laitepa otav uTtdpxel Kivduvog katatyidag.
‘ETol, pelwvetal o kivéuvog armod Kepauvvoug.

Wdyvete Ta KAadIA Kal Toug BAPvoug yia §Eva avTiKeipe-
va, TT.X. CUPHATIVOUG PPAXTES Kal KpudA KAAWwSLA.
Kpatdte owotd to KAadeuTrpL, TT.X. He Ta S00 XEpla, av
uTtdpxouv duo Aafec.

To KAadeuTrpL TIPOPAETIETAL YIA EQPYATIEG, KATA TIG
OTIOIEG O XEIPIOTAG OTEKETAL OTO £€56APOG Kal OxL o€ OKA-
Aa ) AAAeg pn otabepég eTiidhAveleq.
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W [Mpw amod n Xxprion Tou KAadeutnplow, o xprotng Ba
TipeTieL va BePawwbei 6Tt n(o1) diata&n(diata&elg) aodpa-
AloNG OTTIOLWVONATIOTE KIVOUUEVWY PEPWV (TT.X. O EKTETA-
MEvog afovag Kal To oTolKeio TIePLoTPOdNG), AV LTIAP-
Xouv, Bpiokovtal otn B€on acdpaiiong.lNMpoooxn!

B To efdptnua KoTNG ouvexiCel va AelTovpyei HeTA TNV
ATIEVEPYOTIOINON TOU UOTEP.

B [Mpoeidotoinon! Alatnpriote pakpld atopa Tov dev
gumtAekovtall Mpoog€te yia aidid kat Katoikidla.

B Aev etutpémneral n pooPacn ot CUOKeLN og TTAdId
KAl ATOUA PE TIEPLOPIOPEVEG CWHATIKEG, ALOBNTNPLIAKEG
r SlavONTIKEG IKAVOTNTEG 1 YE QVETIAPKN EPTIELPIA KAl
YVWOELG 1) o€ ATopa TIou 6ev €X0UV eE0IKEWWDOEL PE TIG
TIapovoeG 0dnyieq.

B Katd tn Xpnon popdte Ttdvra otabepd uTtodnuaTa Kal
HaKpPLA TTavTeAOVIA.

Xepiopog

B ToTE pn XPNOIHOTIOLEITE TN GLUOKELI Yia AAAO OKOTIO
Kal TorroBeteite mavra yviola e§aptipara/avralia-
KTIKA. H xprion aAAwv pepwv ) e€aptnudatwy, amod autd
TIOU TtpoTEivovTal OTIG 08NYieg XpProng, UTTOPEL va evexel
kivduvo TpauvpaTiopov.

DSpTIoN EVOWHATWHEVOL CUCCWPELTH

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> e Tepimtwon $0opdg Tou KaAwdiou opTIoNnG 1
TWV CLVOETEWY, TIPETIEL VA avTIKATaotabolv arod
€€0VOL0S0TNUEVO EEEIOIKEVPEVO TIPOCWTIIKO I ATIO TO
TUAMA ELTINPETNONG TIEAQTWV.
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/\ NPOEIAOMOIHEH!

> [lpootatelete TO KAAWSIO GOPTIONG ATIO KAUTEG
ETIIHAVELIEG KAl AXUNPESG AKPEG.

> @povTiCeTe WoTe TO KAAWSIO POPTIONG Va PNV gival
TEVTIWHEVO I EVTOVA ALYICUEVO.

> XPNOLOTIOLEITE ATIOKAELIOTIKA TO TIAPASIOOUEVO
KaAwSI0 GOPTIONG Yia TN POPTION TNG CUCKELNG.

> Mnv ¢opTiCete TN ocuokeur) oe BUPeq USB nAeKTpIKWY
UTTOAOYLOTWV ] GOPNTWV UTTOAOYIOTWV.

> DopTileTe TOV EOWTEPIKO CUOOWPEUTH TNG CUOKELNG
QTIOKAELOTIKA 0€ ECWTEPLIKOVG XWPOUG XWPIG bypaaia.

YMNOAEI=H

> ‘Evag Kalvoupylog fj axpnolUoTioinTog yia Heyaio
XPOVIKO S1A0TNUA CLOCWPEVTHC TIPETIEL VA POPTIOTEL
TIPLV aTIO TNV TIPWTN/VEa Xprion. H mAnpng amnodoon
TOL CUOOWPEUTH ETIITLUYXAVETAL HETA ATIO TIEP. 3-5
KUKAOUG $OPTIONG.

‘Evapén diadikaciag ¢poptiong

4 >uvdéote 1O Buopa USB tutou C tou kaAwdiouv popTi-
ong USB @ otnv umtodoxr ¢popTiong @ TnG CUOKELNG.

4 >uvdéote To Buopa USB tutou A Tou kaAwdiouv PopTi-
ong USB @ pe éva tpododotikd USB (5V, <2 A).

¢ >uvdéate To TPododoTikd USB o€ pia minyr pebUATog.

O ouooWPEUTAG €xel popTioel, étav n Avxvia LED cuoow-

peutwv @ avayel pe KOKKINO/TTIOPTOKAAI/TTIPAZINO

XPWwya.
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Tepuatiopdg diadikaoiag poptiong

4 Armoouvééate 10 TPOodoSoTIKO USB armod tnv mnyn peL-
paToq.

¢ Aroouvééate 10 KaAwdlo poptiong USB @ arod tnv
UTTO60X POPTIONG O TNG CLUOKELNG.

A\ NMPOZOXH!

> [Mote un dopTiCete SevTEPN POPA EVAV CUCCWPEUTH
aueowg peta tn Sadikacia doptiong. YTIApxeL
Kivouvog LTIEPPOPTIONG TOL CUCCWPEUTH.

Avdyvwon Kataotaong cUGoWPELTWV

2€ EVEPYOTIOLNWEVN CUOKELN, N KATACTACN I} N LTIOAELTIO-
pevn amtodoon TipoBaiAovtal atn Avxvia LED cuoowpeu-
TV A wg €&Ng:

KOKKINO/MOPTOKAAI/TIPAZINO = péyiotn ¢popTion
KOKKINO/MOPTOKAAI = pétpla poépTion

KOKKINO XPQMA = adl0vapn ¢popTion - popTioTe ToV
OLOCWPELTA

Evepyomoinon kat amevepyomoinon/Aiadikacia
KOTING
Evepyoroinon

4 Ti€ote TOV SIAKOTITN evepyoTToinonG/arevepyoTtoinong
O @. To LED evepyormoinong @ avapel.

Amevepyomoinon
4 Ti€oTe €K VEOU TOV SIAKOTITN evepyoTToinonG/arevepyo-
moinong O @. H Auyvia LED evepyottoinong @ oprveL.

Awadikaoia KoTng
4 TomoBeTAOTE TO LAIKO KOTIAG KATW artd Tn Aettida Ko-
e @.
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Méote Kal kpatrote Tov SlakoOTTTN achaieiag @ kat
TIIEoTE TO TTAAKTPO KOoTtAG @. H Aemtida kKoTtg @ xapn-
Awvel. MOAIG adrioeTte To TIANKTPO KOTIAG @, N Aettida
KOTING @ eTTioTPEPEL Eava oTnv apxIkr BEaon.

Zuvtnpnon, Kadaplopog Kat amobnkevon

Mpooappuodote To TpooTateuTIKO AeTtidwy ) 0TN CLOKELN
étav B€AeTE va TNV ATIOBNKEVOETE 1) va TN HETAPEPETE.
ATtopakpUVETE OAOUG TOUG PUTTIOUG ATt TN CUCKELH PETA
aro kabe xprion. Na to okoTttd autod, XPNOIUOTIOOTE
€va oTeyVo Ttavi.

2 e KABe €vapén Kat oTo TEAOG piag TtapaTeTapevng pn
xpnong, die€ayete pla TARpn dtadikacia ¢opTIong Tou
OLUCCWPELTH.

Edv amarteital amobrikevon evog cuoowpeuTr) ABiou-1-
OVTWV Yla PJEYAAO XPOVIKO SIACTNMA, TIPETIEL VA EAEYXE-
TAl TAKTIKA N Kataotaon opTiong Tou. H 1davikr katd-
otaon $opTiong Kupaivetat peta&y 50 kat 80%.

To evdedelypévo kAipa ammobrkevong eival oe Spooepod
Kal oTeyVO XWpPO.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
B AVaO£TETE TNV EMIOKELH TWV GUOKELWV CAG OTNV

umtnpecia c€PPLG N o eEEIOIKEVPEVO NAEKTPOAOYO
Kal HOvo PE Xprion yviolwv avtaAAakTikwy. Etol,
dlatnpeital n achAAEld TNG CUOKELNG.

Mnv amoBnKeVETE TIOTE TN GUOKELN OE
arodopTiopéVn KataoTaon. H mapatetapevn
amobrikeuon oe aroPoPTIOPEVN KATACOTACN UTIOPEL
VA TIPOKAAEDEL POVIUN BAABN OTOV CUCCWPEUTH.
Mpwv aro otoladnoTe epyacia atn GUOKELN,
QTIEVEPYOTIOLEITE TN CLOKEULN).
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Ameykataotaon AeTidag KomNng

¢ Xpnotgotowvtag to SImAG KAelSi @, XaAapwaoTte TO
Ta&uddt @ péxpl va propéaoel va adalpedei.

¢ AropakpUveTe TN AeTtida Kot @.
4 H totmoBétnon paypatoTioleital e TNV avTiBeTn oelpd.

YIOAEI=H

> Mropeite va Ttapayyeilete ta pn avabepoueva
QVTAAAGKTIKA (TT.X. €§0PTHUATA) HECW TOU
TNAEDWVIKOU PAG KEVTPOU.

Amopppn

Mnv amoppintTeTe T NAEKTPIKA EpYaAeia ota
OIKIaKA atoppippatal

To Ttapakeipevo ouPPBoAo evog Slaypappevou

TPOXNAAQTOU KASOUL ATIOPPIHPATWY LTTOSNAWVEL
OTL N OUOKELN QUTH LTTOKELTAL TNV odnyia 2012/19/EU.
Z0pdwva pe autiv tnv odnyia, dev ETUTPETETAL VA ATIOP-
pibete QuTAV TN CLUOKELR OTA OKIOKA ATIOPPIYHATA OTO
TENOG TOUL KUKAOUL (NG TG, aAAd oe e1dikd Stapopdwpeva
onueia cLANOYNG, KEVTPA AVaKUKAWONG 1) ETIXEPNOELG
anopeNG.
H duvatétnta anmépppng mapéxetal dSwpedav. Ppovri-
Cete 1O MEPIPBAAAOV Kal TNPEITE TIG 0dnyieq améppuPng.

Edooov n mahaitd cuokeur| oag TeplExel Sedopéva Tpo-
OWTIIKOV XAPaKTNPa, GEPETE €0€ig oL idlol TNV evBLvVN TNG
Slaypadrg Toug TIPOTOU TNV ETIIOTPEPETE.

D‘.‘ MNa g duvatdTnTeg amodpPUPNG TOUL TIPOIOVTOG
META TO TEAOG TOL KUKAOUL Cwrg Tov, arevBuvOei-

%n Te OTNV appodia LTINPEETia TNG KOVOTNTAG I} TOU
éruov oag.
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Mnv armoppINTETE TOUG CUOOWPEUTEG OTA
OIKIaKA attoppippatal

Ol EAATTWHATIKOI 1} XPNOILOTIOINHEVOL GUOOW-

Liien  PEUTEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL GUPPWVA e
Tnv odnyia 2006/66/EC. Ot yrtatapieg/ol CLUOCWPEVTEG
Bewpouvtal e1dIKA artoPANTA KaAl, CUVETIWG, TIPETIEL VA
aroppirtrovtal pe PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO ATIO
TOUG avTioToloug PopPEIG (avTITIPOoWTIOL, EIOIKOL EUTTIOPOL,
Onuoaoleg SNUOTIKEG LTINPETIiEG, eTtixelpnoelg didbeang). Ot
UTIOTAPIEG/Ol CUCOWPEVTEG PTIOPEL VA TIEPLEXOLV TOEIKA
Bapea pETAAAQ.
ZUVETIWG, PNV ATIOPPITITETE TIG PTIATAPIEG/TOLG CLCOW-
PEUTEG OTA OIKIOKA ATtoppippaTa, aAAa TTapadidete Tig oe
Eexwplota onpeia cuA\oyng. Emiotpedete TIG ytatapie/
TOUG OUCOWPEUTEG PHOVO O ATTOPOPTIOPEVN KATAOTAON.

Edodoov eival Suvatd xwpig va kataotpadei n Ttaild ou-
OKeLn, adalpETTE TIG TIAAIEG PTTATAPIES I} TOLG CLOOW-
PEUTEG TIPLV aTIO TNV TTIApAdoon TNG TIAALAG CUOKELNG yia
anéppPn Kal TtTapadwote TIG o EEXwPLOTO onNUEio OLA-
AoyAG. ZTnv Tepitttwon 1tov dev eival duvatn n agaipeon
TWV TOTIOBETNHEVWY CUCCWPEUTWYV, KATA TNV aroéppiPn
TIPETIEL VA SNAWOETE OTL N CUOKELI TIEPIEXEL CUCOWPEUTH.

Aev gival Suvatn n adpaipeon ToL EVOWHATWHEVOL CUC-
OWPEEVTN TNG GUOKEVNG yia améppupn.
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@ H ouokevaoia amoteleital amo GIAKA TIPOG TO
% <9 TiepIPAANOV LAIKA, TA OTIOIa PUTTOPEITE Va amoppi-

PETE PECW TWV TOTIKWV ONUEIWV AVAKUKAWGONG.

Atoppitttete T cuokevaaia pe TPOTIO GIAIKO
TIPOG TO TEPIBAAAOV. AGBETE LTIOYN TN Crjpavon
ota dladopa LAIKA cuokevaaiag kat, ebocov
a artarteital, Eexwpiote Ta. Ta LAKA cuokevaciag
dépouv orjpavan pe cuvtopoypadieq (a) kal Yndia (b) pe
v €€ng onuacia: 1-7: NMAaotika, 20-22: XapTi Kat XapTo-
VI, 80-98: ZuvBETIKA VAIKA.

Eyyonon tng Kompernass Handels GmbH
A&L6TIuN eAdriooq, afloTiye TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur) SlabeTel 3 xpdvia eyyvnon arod tnv
nuepopnvia ayopdg. Ma TIg GUCTOIKIEG CUCOWPEVTWYV TNG
oelpdag X12V kal X20V Team, epdoov TepAaufavovtal oTo
oLVOAO TIaPAd0oOoNG, ETIIONG TIAPEXOUVUE €yylNon 3 €TWV
arod TV NUePoUnvia ayopdg. Ztnv Tepittwon eAAeibewy
OTO TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKALWHATA EVAVTL TOU TIWANTH
TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOMIKA Sikaiwpata dev Teplopico-
VTAlL JEOW TNG KATWTEPW avapepdpevns eyyvnong.

MpoimoBéaelg eyydnong

H ttepiodog eyydnong Eexkva tTnv nuepopnvia ayopdg. ®uAdo-
oeTE TNV aTodel§n ayopdgs. ATtatTeital wg amodeIKTIKO ayopds.
Edv, evtog Tpuv ETWV atto TNV nuepounvia ayopdg, apa-
TNENOei KATTOI0 ODAAPA LAIKOU 1) KOTAOKEULNG OTO TIPOIOV,
Ba emtiokevdooupe 1) Ba avtikataoTooupe (KATOTIV Kpiong
pag) To Tpoidv dwpeadv ) Ba oag emotpadei To TTOCO ayo-
pag.
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H tapovoa eyyvnon TipolToBETEL OTL N EAATTWHATIKN
OULOKELN Kal N attodelgn ayopdg Ba uttoAnBolv padi pe
pia obvToun Teplypadr avadopikd pe To TIoL Bpioketal n
ENelPn Kal TIOTe TTapaTnEnOnkKe, eVog TG TIEPLOSOL TWV
TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaAlTITETAL ATIO TV €YY0NON Hag, 6a
AABETE TO ETIIOKEVACHEVO 1 €va VEO TIPoiov. H avtika-
TACTAON TOUL TIPOIOGVTOG CLVETIAYETAL, CUUPWVA PE TOV
NOMOZ 2251/1994, avavewan Tou XpOvou gyyvnong.

lMNa v Kotpo oxoet: H ettiokeun i n avtikatdotaon

TOU TIPOIOVTOG &€ CUVETIAYETAL AVAVEWGN TOL XPOVOUL
€yyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG amattioelg AOyw eAAEi-
Ppewv

O xpodvog eyyvnong dev TtapaTeiveTal HEOW TNG TIAPOXAG
€yyonong. Auto LoxUel Kat yla e§apTrparta, Ta ottoia €5ouv
avTikataotabei kal eTiiokevaotel. Evdexopeveg ndn vmdp-
xouoeg (NULEG Kat eEAAEIDELG KATA TNV ayopd TIPETIEL va
YVWOTOTIOIOUVTAL APECWE PETA TNV artocuokevaaia. Metd
™ AREN Tou xpdvou gyyvnong, TuXOV eudavICOPEVEG ETTL-
OKEVEG XpeEWVoOVTAL.

Evpog eyyonong

H ouokeur) KATaoKeLAOTNKE CUUBWVA UE AVOTNPES 0bN-
yieg TTo1OTNTAG Kal EAEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QATIOOTOAR.

H eyyonon woxoel yia opAApata LAIKOU 1) KaTaoKeung. To
€0UPOG eyyuNONG 6ev KAAUTITEL E6QPTHHATA TOUL TIPOIOVTOG
TIOU UTTOKELWVTAL O PUTIOAOYIKN POOoPA Kal, WG €K TOUTOU,
Bewpouvtal avalwolua eEapTAPATA OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPL-
oVIoU, ePESPIKEG AeTTIOEG, YLAAOXAPTA K.ATL. I (NUIEG OE
evBpavaota e€aptRpaTa, T.X. SIAKOTITEG | YudAlva e€apTn-
para.
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H Ttapovoa eyyvnon akupwveTal Qv TIPOKANBel {nuid oto
TIPOIoV, €dv Sev yivetal cwaotn xprion r ocuvtrpnon. lNa pa
OWOTA XProN TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOVVTAL ETIAKPL-
Bwg ol avadepodpeveg uTtodeifelg oTig odnyieg xelplopov.
2KOTIOI XPriong Kal XELPLOMOL TTou 6eV CLVICTWVTAL N yla
TOUG OTIOIOLG LTIAPXEL TIPOELOOTIOINCN TIPETIEL aTtapaiTnTa
va arogeLyovTal.

To Tpoiodv TpoopileTal Povo yia IIWTIKN Kal OxL yla eTtay-
YEAUATIKA XPNoN. Z€ TIEPITITWON KAKAG PETAXEIPIoNG Kal
AKATAAANANG XPNong, xpnong Biag kat mapepPdoswy, ol
ortoieg 6ev die€nxOnoav amod to e€oualodoTnuEVo pag TUn-
pa o€pPLig, n eyyvnaon Ttavel va LoXVEL

H eyyonon dev 1ox0el oe

B og puololoyIkn e€acBévnon TNG XWPENTIKOTNTAG
OLOOWPEULTA

B o€ TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPHONG TOU TIPOIOVTOG

B oe iepiTwon {nULAG ) TPOTIOTIOINCNG TOU TIPOIOVTOG
ard tov TeAdTn

B og TepiTITWOoN PN THPENONG TwV TIpodlaypadwv
aoPalelag Kal ouvtnPnong, Kabwg Kat haApATwy
XELPLOPOL

B oe TtepiTwon (v Adyw UoIKWV GAVOUEVWVY
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Awadikaoia og mepinttwon eyyonong
lMNa v e€aodalion ypriyopng eme€epyaciag tov {nTrua-
T6G 0ag, TNPEEITE TIG aKOAOLBEG LTTOSEIEEIG:

B Na OAeg TIG EPWTACELG EXETE £TOLUN TNV ATIOdEIEN ayo-
PAg Kal Tov Kwdikd Tipoiovtog (IAN) 478560_2410 wg
amnédelén yla tnv ayopd.

H Na tov KwdIKO TIPOIOVTOG, avatpeETe oTnV Tivakidéa
TUTIOU OTO TIPOIOV, OE LA ETIKETA OTO TIPOIOV, OTO £6W-
PULANO TwV OONYIWV XpProng (KATtw aploTtepd) f) oe Eva
QAUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1 KATW TIAELPA TOUL TIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBolv opdApata Aettoupyiag fi AOLTIES
eNePeLg, ETTIKOIVWVAOTE APXIKA HE TO akOAoLBo TuAua
0€pPIC TNAEDWVIKA 1 XPNOLLOTIOINOTE TN GOPUA ETTIKOL-
vwviag, Tnv ottoia pttopeite va Bpeite otn SlebBuvon
parkside-diy.com, otnv katnyopia Z€pPLC.

B 'Eva mtpoidv Trou Bewpeital EAATTWUATIKO PTTopEiTE va
TO ATIOOTEIAETE ATEAWG OTNV avagpepopevn dievBuvon
TOUL CEPPIG ETTIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN ayopdg (arod-
Sel€n Tapeiov) kal avadépovtag Tou BpiokeTal N EAAEL-
Pn Kal TtéTe ePdAVIoTNKE.

Mropeite va TiG Bpeite Kal va Tig kartePdaoete
oto parkside-diy.com, padi pe TToAAA AAAQ
eyxelpidla. Me autov tov kwdikd QR aroktdate
" artevbeiag pdofacn otn oelida
LUl parkside-diy.com. ETIAEETE TN Xwpa oag Kat
avadntAoTe TG 0dnyieg Xpriong HEOW NG un-
xavng avadntnong. Kartaxwpifovrag tov aplbpo mpoidvtog
(IAN) 478560_2410 propeite va Bpeite TIG 0dnyieg xpriong
yla TO TIPOIoV 0ag.
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2EpPig
GR ZépBig EAAGSa

Tel.: 00800 491 824 928

doppua ettikowvwviag oto parkside-diy.com
CY ZépBig Kompog

Tel.: 8009 4242

DOoppa emikowvwviag oto parkside-diy.com

[IAN 478560_2410]

Ewcaywyag

H akoAoubn dievBuvon dev eivat SievBuvon oepPig. Emi-
KOWVWVNAOTE, KAT’ apxnV, Ue TNV avadepoduevn uTtnpeacia
oepPIG.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com

Metadpaon TnG IPWTOTUTING SNAWONG

ouppOpPwWOoNGg

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, utte0Buvog
TEKUNPWOEWV: KUplog Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, leppavia, dnAwvoupe Sia tng tapovong OTL To
TIaPOV TIPOIGV cupdWVEL Pe Ta akoAouBa TPdTUTIA, TA Ka-
VOVIOTIKA €yypada Kal TG odnyieg tng EK:

O6nyia mepi pnxavwv (2006/42/EC)
HAektpopayvntiki cuppatrotnta (2014/30/EU)
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Odnyia RoHS (2011/65/EU)*

* O KATAoKELAOTAG BEPEL ATTOKAELOTIK) €VO0VN yla TN oVVTAEN AUTAG TNG
SnAwong cuppopdwong. To avtikeipevo NG SAwaong Touv TieplypadeTal
TIaparndavw TAnpoi Tig Tipodlaypadeg tng odnyiag 2011/65/EU Tou Evpw-
TiaikoL KotvoPouAiou kat Tou ZupBouliou Tng 8ng louviou 2011 oxetika pe
TOV TIEPLOPLOPO XPIONG CUYKEKPIUEVWV ETIKIVOUVWY UAIKWV OE NAEKTPIKEG
KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEG.

Edappocpéva gvappoviopéva mpotuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)

Ovopacia TOTToU TOL PNXAavApaTog
4V Emtavadoptifopevo khadeutrpt PGSA 14 A1

‘Etog kataokevng: 02-2025
Zelplakog apibuog: IAN 478560 2410

Bochum, 29.11.2024

e

Semi Uguzlu
- Alevbuvtng TToloTNTAG -

Me Tnv eTidLVAAEN TEXVIKWY AAAQyWV LTIO TNV €vvola TNG
OLVEXOUG QVATTTUENG.
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MapayyeAia avTaAAQKTIK@WV

Mropeite TrAvTa va tapayyeAVeETe Ue EVKOAIQ avtaAla-
KTIKA Yl TO TIPOIOV QUTO OTO VTEPVET, OTNV NAEKTPOVIKH)
Slevbuvon www.kompernass.com.

2apwote Tov kwdIKG QR pe 10
Smartphone/Tablet cag. Me auto
Tov KwdIKO QR, petapaivete
armevbeiag oTov IOTOTOTIO Pag Kal
pTtopeite va deite kat va tapay-
yeilete Ta dlaBEaiua avtaAAaKTL-
KA.

YMOAEI=H

> Edv €xete poPAnRpaTa pe TNV NAEKTPOVIKI TTapayye-
Ala, pmtopeite va amevBuvBeite TNAePwVIKA 1} pe email
OTO KEVTPO GEPPIG pag.

> ‘Otav kAvete TNV TtapayyeAia oag, va avadpepete Tid-
vta Tov KwdIKS Tipoidvtog (IAN) 478560_2410.

> Aev gival duvatr N NAEKTPOVIKN TtapayyeAia Twv
QVTAAACKTIKWYV Yl OAEC TIG XWPES TIAPASOONG.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gera-
tes. Sie haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemaller Gebrauch

Das Gerdt ist fur das Schneiden von Asten, Strauchern
und weiterem Griinschnitt bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Veranderung des Gerates gilt als nicht bestim-
mungsgeman und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerat ist
nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Erlauterungen der Piktogramme auf dem Gerat

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Mes-
ser. Hande vom Messer fernhalten!

Geréat vor Regen oder Nasse schiitzen!
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Ausstattung

© Einschalt-LED

@ Akku-LED

© Ladebuchse

O Sicherheitsschalter
© Schneidtaste

0O Mutter

© Schneidmesser

O Ein-/Aus-Schalter ()
© Maulschliissel

@ Klingenschutz

@ USB-Ladekabel

Lieferumfang

1 4 V Akku-Gartenschere

1 USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Maulschlussel

1 transparenter Klingenschutz

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 4V == (Gleichspannung)
Bemessungs

Leerlaufdrehzahl Max. 21000 min?

Max. Schnittleistung 14 mm

Kapazitat 4000 mAh

Akku (integriert) LITHIUM-IONEN
Zellen 1
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Gerauschemissionswert

Messwert fur Gerausch ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Loa= 69,5 dB
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel L= 77,5dB
Unsicherheit K Kw= 3 dB
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert a_ .. <2,5m/s?

h, SG

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

HINWEIS

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

» Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerauschemissionswerte kdnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden.

/\ WARNUNG!

» Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, ab-
hangig von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstiick bearbeitet wird.
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/\ WARNUNG!

» Es ist notwendig, Sicherheitsmanahmen zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung
der Schwingungsbelastung wahrend der tatsachli-
chen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

@ Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
»Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fuhren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kdnnen Sie die Kontrolle tber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhé@ngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

&
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Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c)

2

)
—

9)

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschliel3en, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.
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Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

. Verwendung und Behandlung des Elektro-

werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fur lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.
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e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fOhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Berlucksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Si-
tuationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffla-
chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situatio-
nen.

>
=

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die

vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerat, das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.
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b) Verwenden Sie nur die daftir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von ande-
ren Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiih-
ren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
AkkuflUssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fihren.

Kt}

2

&

Benutzen Sie keinen beschéadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber
130 °C (265°F) kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und la-
den Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
aulRerhalb des in der Betriebsanleitung angegebe-
nen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auflerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
A nicht aufladbare Batterien niemals auf.

§7 %%
max. 500 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,

z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Gartenscheren

B Betreiben Sie die Gartenschere niemals mit beschadig-
ten Schneidmessern.

B Halten Sie die Gartenschere nur an den isolierten
Griffflachen, da das Schneidmesser der Gartensche-
re versteckte Stromkabel beriihren kann. Wenn die
Schneidmesser der Gartenschere mit einer ,,span-
nungsfihrenden* Leitung in Bertihrung kommen, kénnen
freiliegende Metallteile der Gartenschere unter Span-
nung stehen, was zu einem Stromschlag des Bedieners
fihren kann.
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B Halten Sie alle Kérperteile vom Schneidmesser fern.
Entfernen Sie kein Schnittgut und halten Sie das
zu schneidende Material nicht fest, wenn sich die
Schneidmesser bewegen. Stellen Sie sicher, dass der
Ausldseschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen. Vergewissern Sie sich,
dass keine Drahtzaune oder Fremdkdrper vorhanden
sind, die die Gartenschere wahrend des Betriebs erfas-
sen kann.

B Tragen Sie die Gartenschere am Giriff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu
betatigen. Das richtige Tragen der Gartenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine
dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

B Bei Transport oder Aufbewahrung der Gartenschere
stets die Abdeckung Uber die Messer ziehen. Sach-
gemaRer Umgang mit der Gartenschere verringert die
Verletzungsgefahr durch das Messer.

H Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind
und der Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie
eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die Maschi-
ne warten. Ein unerwarteter Betrieb der Gartenschere
beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

B Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen kénnen in Hecken und Bischen
verborgen sein und versehentlich durch das Messer
angeschnitten werden.

B Verwenden Sie die Gartenschere nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verrin-
gert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.
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B Suchen Sie die Aste und Straucher nach fremden Ob-
jekten, z. B. Drahtzdunen und verborgenen Leitungen
ab.

B Halten Sie die Gartenschere richtig, z. B. mit beiden
Handen, wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.

B Die Gartenschere ist fir Arbeiten vorgesehen, bei de-
nen der Bediener auf dem Boden steht und nicht auf
einer Leiter oder sonstiger instabiler Standflache.

B Der Benutzer sollte vor der Benutzung der
Gartenschere sicherstellen, dass sich die
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile
(z. B. des verlangerten Schaftes und des Schwenkele-
mentes), sofern vorhanden, in der Verriegelungsstellung
befindet bzw. befinden.

B Achtung! Das Schneidmittel Iauft nach dem Abschalten
des Motors weiter.

B Warnung! Unbeteiligte Personen fernhalten! Achten Sie
auch auf Kinder und Haustiere.

B Uberlassen Sie die Maschine niemals Kindern, Perso-
nen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis oder Personen, die mit dieser Anleitung
nicht vertraut sind.

B Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen bei der
Benutzung.
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Bedienung

B Verwenden Sie das Gerét niemals zweckentfremdet
und nur mit Originalteilen/-zubehor. Der Gebrauch
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener
Teile oder anderen Zubehors kann eine Verletzungsge-
fahr fur Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

/A WARNUNG!

> Bei Beschadigung des Ladekabels oder der An-
schlisse lassen Sie diese von autorisiertem Fachper-
sonal oder dem Kundenservice austauschen.

» Schiitzen Sie das Ladekabel vor heiBen Oberflachen
und scharfen Kanten.

» Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht straff
gespannt oder geknickt wird.

» Verwenden Sie zum Laden des Gerates nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

> Laden Sie das Gerat nicht an einem USB-Anschluss
eines PCs oder Notebooks.

» Laden Sie den internen Akku des Gerates nur in tro-
ckenen Innenraumen.

HINWEIS
> Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss
vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen wer-

den. Seine volle Kapazitat erreicht der Akku nach ca.
3-5 Ladezyklen.

Ladevorgang starten

4 Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Lade-
kabels @ mit der Ladebuchse @ des Geréates.
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4 Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Lade-
kabels ® mit einem USB-Netzteil 5V, <2 A).

4 Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED @ ROT/ORAN-
GE/GRUN anzeigt.

Ladevorgang beenden

4 Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.

¢ Trennen Sie das USB-Ladekabel @ von der Ladebuch-
se @ des Gerates.

/\ VORSICHT!

> Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die Ge-
fahr, dass der Akku Uberladen wird.

Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschalte-
tem Gerat in der Akku-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung — Akku aufladen

Ein- und ausschalten/Schneidvorgang

Einschalten

¢ Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter () @. Die Einschalt-
LED @ leuchtet.

Ausschalten

¢ Driicken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter ) @. Die
Einschalt-LED @ erlischt.
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Schneidvorgang

¢

Platzieren Sie das Schneidgut unter dem Schneidmes-
ser @.

Halten Sie den Sicherheitsschalter @ gedriickt und
driicken Sie die Schneidtaste @. Das Schneidmesser
@ senkt sich herab. Wenn Sie Schneidtaste @ loslas-
sen, bewegt sich das Schneidmesser @ wieder in die
Ausgangsstellung zuriick.

Wartung, Reinigung und Lagerung

Bringen Sie den Klingenschutz ® auf dem Gerat an,
wenn Sie es lagern oder transportieren wollen.

Entfernen Sie Verschmutzungen vom Geréat nach jeder
Benutzung. Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

Fuhren Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines léange-
ren Nichtgebrauches einen kompletten Aufladevorgang
des Akkus durch.

Soll ein Lithium-lonen-Akku langere Zeit gelagert wer-
den, muss regelmafig der Ladezustand kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen

50 und 80%.

Das optimale Lagerungsklima ist kiihl und trocken.
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/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerate von der Servicestelle oder
einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

B Lagern Sie das Gerét niemals im entladenem Zu-
stand. Das langere Lagern im entladenden Zustand
kann zu einer dauerhaften Beschadigung des Akkus
fihren.

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Geréat, das Gerat
aus.

Schneidmesser ausbauen

4 Lockern Sie mithilfe des mitgelieferten Maulschlissels
© die Mutter @, bis sie sich ablosen lasst.

¢ Entnehmen Sie das Schneidmesser @.
4 Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

HINWEIS

> Nicht aufgeflihrte Ersatzteile (wie z. B. Zubehdrteile)
kdnnen Sie tber unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-

chenen Miilltonne auf Rédern zeigt an, dass
dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmull ent-
sorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben
mussen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fur den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerat an Ihren Handler zuriickzugeben.
Handler von Elektro- und Elektronikgeréaten sowie Lebens-
mittelh&ndler, die regelmé&gRig Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerate unent-
geltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugeréat
gekauft wird, wenn die Altgeréate in keiner Abmessung
groRer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemaog-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene Daten enthdlt, sind
Sie selbst fur deren Ldschung verantwortlich, bevor Sie es
zurtickgeben.
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Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer Ge-

®
o
%A meinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geman
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Batte-
Lien  rien/Akkus sind als Sondermull zu behandeln

und missen daher durch entsprechende Stellen (Handler,
Fachhandler, 6ffentliche kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus kdnnen giftige Schwermetalle ent-
halten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmdill,
sondern fuihren Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand
zurlick.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerates mdoglich ist,
entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lam-
pen, bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zuriickgeben
und flhren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzu-
weisen, dass das Gerat einen Akku enthalt.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerétes kann zur
Entsorgung nicht entfernt werden.
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@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
%é; Materialien, die Sie tiber die ortlichen Recycling-

stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmaterialien und trennen
a Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernald Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréat 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf
die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln die-
ses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkaufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nach-
weis fiir den Kauf benétigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird
das Produkt von uns — nach unserer Wahl — fir Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerat und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhal-
ten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurlick. Mit
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neu-
er Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung nicht
verlangert. Dies gilt auch fur ersetzte und reparierte

Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méangel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerat wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien sorg-
faltig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher
als VerschleiBteile angesehen werden kdnnen, wie z. B.
Ségeblatter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Be-
schadigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschadigt,
nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine
sachgemafe Benutzung des Produkts sind alle in der
Bedienungsanleitung aufgeflihrten Anweisungen genau
einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fur den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbrauchlicher und
unsachgemalier Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Veranderung des Produktes durch
den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewahr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 478560_2410 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

W Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beiftigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift
tibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele

weitere Handbucher einsehen und

herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen

: Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr
LUl Land aus, und suchen Sie Gber die Suchmaske

nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 478560_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.
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Service

DE Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 478560_2410]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Ser-
viceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenver-
antwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten
und EG-Richtlinien Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkla-
rung tragt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erkla-
rung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Ver-
wendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

(PPP 58100C:2023)
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Typbezeichnung der Maschine: 4 V Akku-Gartenschere
PGSA 14 A1

Herstellungsjahr: 02-2025
Seriennummer: IAN 478560 _2410

Bochum, 29.11.2024

e

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung
sind vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen

Sie kdénnen Ersatzteile fur dieses Produkt bequem im In-
ternet unter www.kompernass.com dauerhaft nachbes-
tellen.

Scannen Sie den QR-Code mit
Ihrem Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf unsere Webseite
und kénnen die verfuigbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung ha-
ben, kdnnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an
unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 478560_2410 bei Ihrer Bestellung mit an.

» Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferlander
eine Online-Bestellung von Ersatzteilen moglich ist.
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